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UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni zcela hezdratovych sluchatek FIXED Pods. Sluchatka disponuji $pickovy
zvukem a jsou opatfena nejnovéj iemi BT 5.3 a Doubl : a pfi piném nabiti
vydrzi prehravat muziku az 5 hodin, v nabijecim pouzdfe se skryva dalsich az 16 hodin. Pfed pouZitim si
proététe tento manual.

OBSAH BALENi:

1x uzivatelsky manual

x dokovaci stanice a bezdratova sluchatka
Ix napéjeci USB-C kabel

Pfed prvnim pouzitim doporu¢ujeme sluchatka i krabicku nabit do pIné kapacity. Pfi nabijeni pomoci
kabelu jednoduse propojte prllozeny nebo jiny USB/USB-C kabel s nabije¢kou nebo USB konektorem na
Vasem pocitaci ¢i se zacnou dobijet.

JAK SPAROVAT A PRIPOJIT/ODPOJIT SLUCHATKA:

1. Oteviete nabijeci pouzdro. Po otevieni pouzdra se

2. Zapnéte na vasem telefonu funkci Bluetooth, poté vyhledejte zafizeni FIXED Pods.
3. Po vlozeni sluchatek do nabijeciho pouzdra a zavieni se spojeni automaticky prerusi.
4. Po otevieni pouzdra se opét icky pFipoji, k jiz spa ému zafizeni.

zapnou.

Jakmile jsou sluchatka Uspésné sparovana s telefonem, jsou pfipravena k pouZiti. Sluchatka se auto-
maticky vypnou, pokud nebudou béhem 3 minut spojeny s zadnym zafizenim. Pokud je nabijeci pouzdro
vybité, sluchatka se po vloZeni do pouzdra a zavieni se od telefonu automaticky neodpoji.

NABIJENi:

1. Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra.
(Poznamka: Kazdé sluchatko by mélo byt umisténo do pfislusného slotu:
levou stranu a sluchatko oznacené ,R" na pravou stranu)

2. Zaviete nabijeci pouzdro.

3. Pripojte USB-C kabel do portu na nabijecim pouzdru.

Poznamka: Pouzdro ma integrovanou baterii a miiZe nabijet sluchatka i bez pfipojeni k USB kabelu

é,L"na

TOUCH CONTROL - ovladani sluchatek pomoci dotykd
Zapnuti sluchatek

atka se zapnout
Vypnuti sluchatek
Sluchatka se samy vypnou po vraceni do nabijeciho pouzdra nebo po odpojeni od sparovaného telefonu
se sami vypnou po 180 s.
Vyvolani hlasového asistenta SIRI/Google Asistent apod.
Dlouhé podrzeni tlagitka na PRAVEM nebo LEVEM sluchatku po dobu cca. 3 s.

Prehrati/pauza muziky
o 1x kliknuti na PRAVE nebo LEVE sluchatko o

e DalSi skladba e
2x Kliknuti na PRAVE sluchatko
e PFedchozi skladba
2x kliknuti na LEVE sluchatko

po otevieni pouzdra.

Pfijmutihovoru )
x kliknuti na PRAVE nebo LEVE sluchéatko

Odmitnuti nebo zavéseni hovoru
2x kliknuti na PRAVE nebo LEVE sluchatko

INDIKAEN LED DIODY

Nabijeci status

Oranzova LED dioda pomalu blika po dobu nabijeni. Kdyz je pouzdro piné nabito, LED dioda zstane
svitit oranzové.

Nizky stav baterie

Zelena LED dioda pomalu bliké, kdy? je kapacita baterie pouzdra 20% a méné

Parovani
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Po otevieni dokovaci stanice zacnou sluchatka blikat ¢ervené a modre. Jakmile jsou sluchatka
pfipojena, LED diody zhasnou.

SPECIFIKACE:

« Verze BT:5.3+EDR

Dosah: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Kodek: SBC

Bluetooth protokoly: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvenéni rozsah: 20 Hz - 20 GHz

Provozni bezdratoveé frekvence: 2,40 - 2,48 GHz
Citlivost: -42db+3 db

Impedance:32015%

Material sluchatek: ABS/PC

Kapacita baterie sluchatek: 30mAh

Kapacita baterie nabijeciho pouzdra case: 320mAh
Input: DC5V1A

Poslech muziky/telefonovani: az 5 hodin
Rozmeéry sluchatek: 35 x 16 x 15 mm

Rozméry nabijeciho pouzdra: 48 x 45 x 23 mm
Vaha sluchatka: 3g

«+ Vaha nabijeciho pouzdra: 38 g

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych predpisti platnych v zemich, kde je prodavan. V pripadé
problémi se servisem se obratte na prodejce u nenozjste zarlzenl zakouplll

FIXED nepFebiré & za $kody anim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni delsi dobu pouzivano, je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi mésice, aby se pre-
deslo poskozeni a aby nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla TWS sluchatek pouzivejte jemnou latku.
BEZPECNOSTNI OPATRENi

Zarizeni nevysravujte desti nebo snéhu a neponofujte jej do vody.
TWS atka v ilu na slunci.
ljte zafizeni pfimo svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojd tepla.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakUpili UpIne bezdrétové pody FIXED. Sluchadla maju $pickovy zvuk a st vybavené
6giami BT 5.3 a Doubl ( a dokazu na pIné nabitie prehravat hudbu az

5 hodin, pri¢om v nabijacom puzdre sa skryva dalsmh 15 hodin. Pred pouzitim si preéitajte tento navod.

OBSAH BALENIA:

Ix pouzivatel'ska prirucka

x dokovacia stanica a bezdrétove slichadla
1x napéjaci kabel USB-C

Pred prvym pouzitim odpori¢ame slichadla a box nabit na pInu kapacitu. Pri nabijani pomocou kébla
jednoducho prlpojte prllozeny alebo iny kabel USB/USB-C k nabijacke alebo konektoru USB na pocitaci
alebo sazaén( i nabijat.

AAKO SPAROVAT A PRIPOJIT/0DPOJIT SLUCHADLA:

1. Otvorte nabijacie puzdro. Ked otvorite nabijacie puzdro, sluchadla sa automaticky zapnu.

2. Zapnite funkciu Bluetooth v telefone a potom vyhladajte slichadla FIXED Pods.

3. Ked'vlozZite slichadla do nabijacieho puzdra a zatvorite ho, pripojenie sa automaticky odpoji.
4. Ked otvorite puzdro, automaticky sa opat pripoji, k uz sparovanym zariadeniam.

Pou $ sparovani slu iel s 0 su a pripravené na asaau-
tomaticky vypnu, ak nie st pripojené k Zziadnemu zariadeniu do 3 minut. Ak je nabijacie puzdro prazdne,
sluchadla sa po vlozeni do puzdra a zatvoreni automaticky neodpojia od telefonu.

NABIJANIE:

. Vlozte sluchadla do nabijacieho puzdra.
(Poznamka: Kazdé sliichadlo by malo byt umiestnené do
L nalavu stranu a sluchadlo s oznagenim ,R” na pravu stranu).

. Zatvorte nabijacie puzdro.

Zapojte kabel USB-C do portu na nabijacom puzdre.

Poznamka: Puzdro ma integrovanu batériu a moze nabijat slichadla bez pripojenia ku kablu USB.

TOUCH CONTROL - OVLADANIE SLUCHADIEL DOTYKOM

Zapnutle sluchadiel
sazapnu

Vypnutie slichadiel

Sluchadla sa samy vypnu po vrateni do nabijacieho puzdra alebo sa samy vypnu po 180 sekundach po

odpojeni od sparovaneho telefénu.

Volanie i atd.

Diho stlacte a podrzte tlacidlo na pravcm alebo lavom sluchadle priblizne 3 sekundy.

otvoru: slu s

o

po otvoreni puzdra.

o Prehravanie/pozastavenie hudby e

i
1kliknutie na PRAVE alebo LAVE sluchadlo Ixkliknutie na PRAVE alebo LAVE

sluchadlo

5 Odmietnutie alebo zavesenie hovoru
DalSia skladba e - - AVE
9 2 Kliknutia na PRAVE sluchadlo 9 2¢ Kiiknite na PRAVE alebo LAVE
sluchadlo
9 Predchadzajica skladba
2x kliknite na LAVE slichadlo

INDIKAENE DIODY

Stav nabijania

Pocas nabijania pomaly blika oranzova LED di6da. Ked'je puzdro uplne nabité, LED diéda zostane
oranZova.

Nizka uroveri nabitia batérie

Zelena LED blika pomaly, ked je kapacita batérie puzdra 20 % alebo menej.

Parovanie
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Po otvoreni doku zaéne nahlavna slprava blikat ¢erveno a modro. Po pripojeni slichadiel sa kontrolky
LED vypnu.

SPECIFIKACIE:

+ VerziaBT:5.3+EDR

- Dosah:10-15m

Cipova stprava: JL 69830

Kodek: SBC

Protokoly Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvenény rozsah: 20 Hz - 20 GHz
Prevadzkové bezdrétové frekvencie: 2,40 - 2,48 GHz
Citlivost: -42 db +3db

Impedancia: 320+15%

Material: ABS/PC

Kapacita batérie slichadiel: 30 mAh

Kapacita batérie nabijacieho puzdra: 320 mAh
Vstup: DC5V 1A

Pocuvanie hudby/telefonu: az 5 hodin
Rozmery slichadiel: 35 x 15 x 15 mm

Rozmery nabijacieho puzdra: 48 x 45 x 23 mm
Hmotnost sluchadiel: 3 g

Hmotnost nabijacieho puzdra: 38 g

POZNAMKY:

Na tento vyrobok sa vztahuje zaruka v sulade s pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v ktorych sa
predava. V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spoloénost FIXED nenesie Ziadnu o Zivanim vyrobku.

t za $kody é p
STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA

Ak sa zariadenie dlh$i ¢as nepouziva, je potrebné kazdé dva az tri mesiace nabit batériu, aby sa zabra-
nilo poskodeniu a aby sa neznizil vykon zariadenia. Na Cistenie tela nahlavnej supravy TWS pouzivajte
mékka tkaninu.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Zanadenle nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody.

Nepouzivejte TWS sluchatka, pokud u n&] doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jaky
zplisobem poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeéi elektrického Soku a/nebo popéleni. Neupravujte napajeci
kabel.

Udrzujte TWS mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za nasledek
pozbyti zaruky.

- skladovaci teplota: 0° az 35°

« provozni teplota: 0°az 40°

RESENI POTZi
V pfipadé potiZi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/
podpora

LIKVIDACE VYROBKU

B

(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklovatelnych material().

Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zllkvldujtejej v souladu s platnyml predplsy ve vasi zemi. To zajistuje,
Ze staré vyrobky jsou a takeé vylu¢uje negativni
disledky pro Zivotni prostiedi. Z tohoto dlvodu je elektrické zafizeni oznaceno zde
zobrazenym symbolem.

ZDII/B‘SIEU Tlmto spolec¢nost FIXED.: zone a.s. prohlas Ze tento vyrobek je v souladu
a dalSimi pfi imi smérnic EMC 2014/30/EUa

c € Tento produkt je oznaéen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a RoHS

ZDII/B‘SIEU.

FIXED.zonea.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

aTWSv aute na slnku
priamemu é
zivajte, ak boli vy

Ziareniu ani ho v blizkosti zdrojov tepla.

Zariadenie y Ij
v a é silnému narazu, ak spadli alebo ak su akokolvek

poskodené.

Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie TWS uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti vyrobku ma
za nasledok stratu zaruky.

« Teplota skladovania: 0° a7 35°

- Prevadzkova teplota: 0° az 40°

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade akychkol'vek problémov s vyrobkom mozete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.
zone/podpora.

PRODUCT DISPOSAL
—

C € Tento vyrobok je oznageny znackou CE v stilade so smernicou 2014/30/EU o elektromag-

(Uplatfiuje sa v krajinach S0 é i sep zberur
Staré vyrobky sa nesmu li tspolus

zlikvidujte ho v sulade s platnymi predpismi vo vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornu recyklaciu starych vyrobkov a zaroven eliminujete negativne
désledky pre zivotné prostredie. Z tohto dévodu je elektrické zariadenie oznacené tu
uvedenym symbolom.

nych ma‘enalov)
Ak vyrobok uz

netickej kompatibilite a smernicou 2011/65/EU 0 ONL. Spoloénost FIXED.zone a.s. tymto
vyhlasuje, Ze tento vyrobok spliia zakladné poziadavky a dalie prislu$né ustanovenia
smernic EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

USER MANUAL

Thank you for purchasing the completely wireless FIXED Pods. The headphones feature premium sound
and are equipped with the latest BT 5.3 and Doubl: ies. The can play
music for up to 5 hours on a full charge, with up to an additional 15 hours hidden in the charging case.
Please read this manual before use.

PACKAGE CONTENTS:

x user manual

1x docking station and wireless headphones
1x USB-C power cable

We charging the and box to full capacity before first use. When charging with
the cable, simply connect the included or other USB/USB-C cable to the charger or USB connector on
your or laptop. The will start charging.

HOW TO PAIR AND ! HE,

. Open the charging case. When you open the charging case, the headphones will automatically turn
on.

Turn on the Bluetooth function on your phone, then locate the FIXED Pods.

. When you insert the headphones into the charging case and close it, the connection will be
automatically disconnected.

When you open the case, it will automatically connect again, to the already paired device.

2N

&

Once the headphones are successfully paired with the phone, they are ready to use. The headset will
automatically switch off if it is not connected tu any device within 3 minutes. If the charging case is
empty, the will not from the phone when inserted into the case
and closed.

CHARGING:

. Insert the headphones into the charging case.
(Note: Each handset should be placed in the appropriate slot: the handset marked ,L” to the left side
and the handset marked ,R” to the right side)
. Close the charging case.
. Plug the USB-C cable into the port on the charging case.
Note: The case has an integrated battery and can charge the headphones without connecting to the
USB cable
TOUCH CONTROL - control the headphones by touch
Switching on the headphones
The headphones turn on automatically when you open the charging case.
Turning the headphones off
The headphones switch themselves off when returned to the charging case or switch themselves off
after 180 seconds when dlscunnected from the paired phone.
Calling the voice etc.
Long press and hold the button on the RIGHT or LEFT handset for approx. 3 sec.

®

Play/pause music
o 1click on the RIGHT or LEFT earpiece

e Next song e
2 clicks on the RIGHT earpiece
e Previous song
2x click on LEFT earpiece

INDICATION LEDS

Charging status

The orange LED flashes slowly during charging. When the case is fully charged, the LED will remain
orange.

Low battery

Green LED flashes slowly when the case battery capacity is 20% or less

Pairing

o

When you open the dock, the headset will start flashing red and blue. Once the headphones are
connected, the LEDs turn off.

w

Receiving a call
xclick on RIGHT or LEFT handset

Reject or hang up a call
2x click on RIGHT or LEFT handset

SPECIFICATIONS:

« BTversion: 5.3+EDR

Range: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Bluetooth protocols: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frequency range: 20 Hz - 20 GHz

Operating wireless frequencies: 2.40 - 2.48 GHz
Sensitivity: -42db+3 db
Impedance:320+15%

Headphone Material: ABS/PC

Headphone battery capacity: 30mAh
Charging case battery capacity: 320mAh
Input: DC5V 1A

Music/phone listening: up to 5 hours
Headphone dimensions: 35 x 15 x 15 mm
Charging case dimensions: 48 x 45 x 23 mm
Headphone weight: 3g

Weight of charging case: 38 g

NOTES:

This product is warranted in accordance with the legal regulations in force in the countries where it
is sold. In case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the device.
FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

Product care and maintenance

If the device is not used for a long period of time, it is necessary to charge the battery every two to
three months to prevent damage and to prevent the performance of the device from being reduced.
Use a soft cloth to clean the body of the TWS headset.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water.

Do not leave the TWS headphones in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the TWS handset if it has been subjected to a severe impact, if it has been dropped, or if it
is damaged in any way.

Do not disassemble the device; there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power
cord.

Keep the TWS out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of product parts will
void the warranty.

+ Storage temperature: 0° to 35°

« Operating temperature: 0° to 40°

TROUBLESHOOTING:

If you have any problems with the product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora.
Product disposal

E

(Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer
works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country. This
ensures that old products are recycled in a professional manner and also eliminates
negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with the
essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and 2011/65/
EU Directives.

C € This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic

PbKOBOACTBO 3a noTpe6uTtens

Bnaropapum By, 4e 3aKynyxTe HambAHO ﬁezmmnme kancynu FIXED. Cnywankute ce omin4asar ¢

eH 3BYK 1 Ca c TexHonoruv BT 5.3 n Double-master. Cnywankute morat
12 Bb3NPOU3BEX/IAT My3VKa 0 5 Yaca C Mb/IHO 3apex/iaHe, KaTo B Kambda 3a 3apex/iaHe ca CKpUTH olue A0
15 vaca. Mons, npoyeTeTe To8a PbKOBOACTBO NPeAy ynoTpe6a.

CbabpXKaHne Ha onakoBKara:

1X pbKOBOACTBO 3a noTpebuTens

1X IOKVHT CTaHUWA 1 6e3XNYHIN CyWwankin
1x USB-C 3axpaHBaLy kaben

Mpenop 81 na 3apevTe C VI KyTUATa 40 MbleH KanauwITeT Npean MbpsaTa ynotpeta.

Koraro 3apexzate ¢ ka6en, IPOCTO CBbPXETE BKIIOUEHNS B KoMMniekTa nn apyr USB/USB-C ka6en kb

3apAAHOTO YCTPONCTBO UM USB KOHEKTOpa Ha Balma KOMNIOTbp uin nanton. Ciywanknute aBToMaTuyHO

e 3aM0uHaT A ce 3apexpat.

KAK BA CABOAIBATE U A CBbP3BATE/U3K/IOYBATE CNYLIANKUTE:

. OtsopeTe Kambda 3a 3apexpaHe. KoraTo oTBopuTe Kanbda 3a 3apexaaHe, ClylIankiTe Lje ce BKouaT
aBTOMATMUHO.

. Bkniouete dpyHKumaATa Bluetooth Ha TenedoHa cu, cnep koeto Hamepete ciywankute FIXED Pods.

. KoraTo nocrasue ciywankute 8 Kambda 3a 3apex/iaHe 1 ro 3aTBopuTe, Bpb3KaTa aBTOMATUUHO e

6be npekbeHarta.

KoraTo oTBOpUT Kanb(a, Toit aBTOMATUUHO Lije Ce CBLpKE OTHOBO, KbM Beve CABOEHOTO yCTPOVICTBO.

wn -

>

Chneq KaTo CnywankuTe ca ycneuwHo CABOEHN ¢ TenedoHa, Te ca FoToBY 3a M3nonseate. ClylankwTe wwe ce
W3KMI04aT aBTOMATUYHO, aKO HE Ca CBbP3aHu C HAKOE YCTPOIICTBO B PaMKUTE Ha 3 MUHYTU. AKO KambgbT
3a 3apex/aHe e NPaseH, CYWANKITE HAMA 1 Ce M3KITIoYaT aBTOMATYHO OT TeNledoHa, KoraTo Gbaat
NOCTaBEHU B Kabha 1 3aTBOPEHM.
3APEX[AHE:
1. MocTaseTe cywankute B Kanbda 3a 3apexpaHe.

(3abenesxka: Bcaka cnywanka Tpabsa Aa 6bAe noctaseHa B CnoT: ©

¢, oT nABaTa CTpaHa, a Cnywarnkara, 0603HaveHa ¢ R’ OT AACHaTa CTpaHa)
2. 3aTBOperte Kanba 3a 3apexzaHe.
3. Bkniouete USB-C kabena 8 nopTa Ha kambda 3a 3apexaare.
3a6enexka: KambbT uMa BrpajeHa 6atepus 1 MoXe Aa 3apexaa ClywankuTe, 6e3 4a r cebp3sare ¢
USB kaGen
TOUCH CONTROL - ynpasnsBaiite ciywankute uYpes oKocBaHe
BiniousaHe Ha chywankure
ChywankuTe ce BKNIoYBaT aBTOMATMYHO, KOTaTo OTBOPUTE Kanbda 3a 3apexaaHe.
W3kniousaHe Ha cnywankuTe
ChnywankuTe ce 3KNIOYBAT CamK, KOTATO Ce BbPHAT B Kalmba 3a 3apeX/aaHe, UNi ce U3KMIOUBAT Camin Clesy
180 CeKyHM, KOFTO Ca M3KMIOUEHM OT CABOGHUA TenedoH.

Ha gle Assistant u ap.

HatucHeTe v 3aapbxTe npoqbnmm‘enHa 6yToHa Ha [IICHATA nnn JIABATA cnywanka 3a okono 3 cek.

Bubanpoussexaae/nay3a Ha Mysuka
o Hatucrere c 1 6yto IACHATA unw JIABATA

Mpuemane Ha noBuKBaHe
1x knuk Bbpxy AACHATA nnu NIABATA

cnywanka cnywanka
o wmn
CnepBauwa necen
O e gacatacryuana (@) Zem et supey BACHATA

Mpeauwna necen

9 2x MbTY WpakHeTe Bbpxy JIEBUA HaywHik

CBETOAMOAV 3A UHANKALINA

CbCTonAHMe Ha 3apexaaHe

OpaHKeBUAT CBETOAVIOA MIra 6aBHO NO BpeMe Ha 3apexpaHe. KoraTo KanbgbT e Hanb/IHO 3apefeH,
CBETOANOABT OCTaBa OPaHes.

Cna6a 6atepus

3eneHUAT CBETOAMOA MUra GABHO, KOFaTo KanaLmTeTsT Ha 6aTepuATa Ha Kanbha e 20% Uni No-Manko
CpsonBane

o

Koram OTBOpWTE OKVHT CTaHUVAT, CNlyLIANKITE Lje 3aN0uYHAT /1 MUFAT B YePBEHO M CHBO. Cnief) KaTo
ca cBbp3aHY, C ce

CMELIMOUKALIN:

. BTepcun: 5.3 + EDR

O6xgat: 10-15 m

Ynncer: JL 6983D

Kogex: SBC

Mpotokonu Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP

YecToTeH auanasoH: 20 Hz - 20 GHz

PaboTHu Ge3xununm uectoTu: 2,40 - 2,48 GHz

YyscTeuTenHocT: -42db+3 db

Wmneganc: 320+15%

MaTepman Ha cnywankute: ABS/PC

. Ha Ha C

. Ha Ha Kanbda 3a

Bxog: DC 5V 1A

CnywaHe Ha My3uKka/TenedoH: o 5 yaca

Pa3mepy Ha ctywankute: 35 X 15X 15 mm

Pa3mepw Ha Kanbda 3a 3apexpaaHe: 48 x 45 x 23 mm

Terno Ha chywankwTe: 3 g

Terno Ha Kanbda 3a 3apexpaare: 38 g

3abenexkm:

30mAh

320mAh

To31 NPOAYKT € rapaHTUpaH B CbOTBETCTBIE ChC 3aKOHOBWTE PasNopeaty, AeiICTBALLM B CTPAHNTE, B KOWTO
ce npopasa. B cnyuaii Ha cepBU3HI NPOGNEMY, MONA, CBLPXKETE Ce C TProBewa, OT KOroTo CTe 3aKynunm
yctpoictsoto. FIXED He noema pi T 3a Wetu, np! ot ynotpe6a Ha NpoayKTa.
Tpwxa 3a NPoAyKTa 1 NOAAPBKKA

AKO YCTPOVICTBOTO He Ce M3MON138a 3a [IbITL NEpUOA OT Bpeme, e HeoBXOAUMO Aia 3apexpaTe 6atepuaTa
Ha BCeKW 1B 0 TPV Mecela, 3a 4a NpejoTBpaTiTe NOBPe/a U 1 He HaManMTe NPOW3BOAUTENHOCTTA Ha
ycTpoicTBoTo. M3non3ssaiite Meka Kbpna, 3a Aa NOYNCTUTE KOpnyca Ha cnywankute TWS.

Mepku 3a 6esonacHocT

He w3naraiite yCTpOVICTBOTO Ha b/ AW CHAT 1 HE O NOTanAiiTe BB BOA.

He octasiiTe cnywankute TWS B aBTomo61na Ha CibHLE.

He w3naraiite ycTpOVCTBOTO APEKTHO Ha CITbHYEBA CBETANHA 1 HE FO OCTABAITE B 6AM30CT 40 UITOUHMLM
Ha TonnuHa.

TWS, ako ca 6unu
€a NOBPE/IEHM MO HAKAKBB HAUVH.
He pasrno6saiiTe yCTPOMCTBOTO; ChILECTBYBA PHUCK OT TOKOB yAap W/vau u3rapaHua. He moanduuunpaiite
3axpaHBauyA Kaben.
Coxpanagaiite TWS Ha MeCTa, HEAOCTBNHM 3a geuia. Heor
uacTUTe Ha NPOAYKTa BOAY 40 NPEKPATABAHE Ha rapaHUMATa.
+ TemnepaTypa Ha CbxpaeHue: 0° 40 35°
« PabotHa Temnepatypa: 0° 4o 40°

Ha CUeH yaap, ako ca 6unu U3nycHatv unn ako

oTBapAHe unn Ha

OrcTpansBaHe Ha HensnpasHoCT:
AKO MMaTe HAKaKBY POBNIEMi C MPOAYKTa, MOXETe A3 Ce CBbPXETe C HawaTa MoRAPbHKa Ha www.fixed.
zone/podpora.

Wsxsbpnsne Ha npoaykTa

E

(NPYAGKMIMO B CTPaHY CbC CUCTEMIA 3a Pa3AENHO CbBMPaHE Ha PeLKAMPYeMIA MaTepHank).
CrapuTe NpoayKT! He TPABBA 42 Ce U3XBLPAAT 3a€/HO C GMTOBUTe OTNabLM! AKO NPOAYKTHT
Beue He PaboTy, U3XBLPNIETE O B CbOTBETCTBIE C NPUNIOXKIIMUTE Pasnopeaty BbB Bauata
CTpaHa. Tosa rapaHTVpa, Ye CTapyiTe NPOMYKTU Cé PELMKANPAT N0 NPOdECHOHaNEH HauuH, a
ChU|O TaKa eMMVHIPA HEraTMBHUTE NOC/IEAMUN 33 OKOIHaTa Cpepa. Mopaav Tasu NpuinHa
eneKTPN4eckoTo 06opyABaHe e 0603HaUEHO CbC CMMBONA, MOKa3aH TYK.

To3 NPOAYKT e MapkypaH Cbc 3HaKa CE B cboTeeTcTame ¢ [lupekTusa 2014/30/EC oTHOCHO
eNleKTPOMArH1THaTa CbBMeCTUMOCT 1 flupeTnea 2011/65/EC OTHOCHO OrpaHieHNeTo Ha
emucnTe Ha BpeaHM BewjecTsa. C HacToAwwoTo FIXED.zone a.s. AeKnapupa, ye To31 NpoayKT
OTrOBapA Ha CbUIECTBEHITE M3NCKBAHWA 1 APYrA CbOTBETHY Pasnope/ty Ha AVpeKTUBITe
EMC 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Yewka penybnuka

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt de helt tradlgse FIXED Pods. Hovedtelefunerne har fersteklasses lyd og er
udstyret med de nyeste BT 5.3- og Doubls ne kan afspille musik i
op til 5 timer pa en fuld opladning, med op til yderligere 15 nmer gemt i opladningsetuiet. Laes venligst
denne manual fer brug.

PAKKENS INDHOLD:
1x bruqervejledninq

ion og tradigse
1x USB-C stremkabel

Vi anbefaler at oplade hovedtelefonerne og boksen til fuld kapacitet fer farste brug. Nar du oplader med
kablet, skal du blot tilslutte det medfglgende eller etandet USB/USB-C-kabel til opladeren eller USB-s-
tikket pa din computer eller baerbare ne begynder isk at oplade.

SADAN PARRER 06 TILSLUTTER/FRAKOBLER DU HOVEDTELEFONER:

Abn opladningsetuiet. Nar du &bner teendes ne

Teend for Bluetooth-funktionen pa din telefon og find derefter FIXED Pods.

Nér du saetter neindi iet og lukker det, afbrydes forbindelsen
automatisk.

Nér du dbner etuiet, opretter det automatisk forbindelse igen til den allerede parrede enhed.

N

o

Eal

Nar hovedtelefonerne er blevet parret med telefonen, er de klar til brug. Headsettet slukker automatisk,
hvis det ikke er forbundet med nogen enhed inden for 3 minutter. Hvis opladningsetuiet er tomt, kobles
ne ikke fra ndr de saettes i etuiet og lukkes.

OPLADNING:

1. Seet neindi
(Bemaerk: Hvert handszet skal placeres i den passende dbning: hdndszettet meerket ,L” i venstre side
og héndsaettet maerket ,R" i hgjre side).
2. Luk opladningsetuiet.
3. Saet USB-C-kablet i porten p& opladningsetuiet.
Bemaerk: Etuiet har et integreret batteri og kan oplade hovedtelefonerne uden at tilslutte dem til
USB-kablet.

TOUCH CONTROL - styr hovedtelefonerne med berering

Teend for hovedtelefonerne

Hovedtelefonerne teendes automatisk, nar du &bner opladningsetuiet.

Slukning af hovedtelefonerne

Hovedtelefonerne slukker af sig selv, nar de sattes tilbage i opladningsetuiet, eller slukker af sig selv
efter 180 sekunder, nar de kobles fra den parrede telefon.

Opkald til SIRI/Google Assistant stemmeassistent osv.

Tryk lzenge pa knappen pa HAJRE eller VENSTRE handszet og hold den nede i ca. 3 sek.

Afspil/pause musik
o 1klik p& HOJRE eller VENSTRE grestykket 0
e Naeste sang 6
2 klik p& HOJRE grestykket
9 Forrige sang
2x klik pd VENSTRE gresneg|

INDIKATIONSLYSDIODER

Opladningsstatus

Den orange LED blinker langsomt under opladning. Nar etuiet er fuldt opladet, forbliver LED'en orange.
Lavt batteriniveau

Den grenne LED blinker langsomt, nér etuiets batterikapacitet er 20 % eller mindre.

Parring

o

Nar du dbner docken, begynder headsettet at blinke radt og blat. Nar hovedtelefonerne er tilsluttet,
slukkes lysdioderne.

Modtagelse af et opkald
x klik p& HBJRE eller VENSTRE handsaet

Afvis eller l2g pa et opkald
2x klik pd HOJRE eller VENSTRE h&ndsaet

SPECIFIKATIONER:

- BT-version: 5.3 +EDR

Reekkevidde: 10-15m

Chipszet: JL 6983D

Codec: SBC

Bluetooth-protokoller: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvensomréde: 20 Hz - 20 GHz

Tradlgse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
Felsomhed: -42db+3 db

Impedans: 320 +15 %.

Hovedtelefonens materiale: ABS/PC
Hovedtelefonens batterikapacitet: 30mAh
Opladningsetuiets batterikapacitet: 320mAh
Indgang: DC 5V 1A

Musik/telefon-lytning: op til 5 timer
Hovedtelefonens dimensioner: 35 x 15 x 15 mm
Mal pa opladningsetui: 48 x 45 x 23 mm
Hovedtelefonens veegt: 3 g

Vaegt af opladningsetui: 38 g

BEM/ERKNINGER:

Dette produkt er garanteret i over med de ide lande, hvor
det seelges. | tilfeelde af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, hvor du har kebt enheden.
FIXED patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

Hvis apparatet ikke bruges i laengere tid, er det ngdvendigt at oplade batteriet hver anden eller tredje
méned for at forhindre skader og for at forhindre, at apparatets ydeevne reduceres. Brug en blad klud
til at rengere TWS headset.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke TWS-headphones i bilen i solen.

Udsaet ikke enheden for direkte sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke TWS-h&ndszettet, hvis det har vaeret udsat for et kraftigt slag, hvis det er blevet tabt, eller
hvis det er beskadiget p& nogen méde.

Skil ikke enheden ad; der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Modificer ikke netlednin-

gen.
Opbevar TWS uden for berns raekkevidde. Uautoriseret dbning eller zendring af produktdele medfarer,
at garantien bortfalder.

+ Opbevaringstemperatur: 0° til 35°

« Driftstemperatur: 0° til 40

FEJLFINDING:
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte vores support pa www.fixed.zone/podpora.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

S

(Geelder i lande med separate i materialer).

Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdnlngsaffald’ Hvis produktet
ikke lzengere virker, skal det bortskaffes i over med de regler i dit
land. Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pa en professionel made, og eliminerer
ogsa negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektriske udstyr maerket
med det symbol, der vises her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/30/EU og

C € RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt er i overen-
sstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktiverne
2014/30/EU 0g 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjekkiet

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die komplett kabellosen FIXED Pods entschieden haben. Die Kopfhérer
bieten erstklassigen Klang und sind mit den neuesten BT 5.3- und Double-Master-Technologien aus-
gestattet. Die Kopfhérer konnen mit einer vollen Ladung bis zu 5 Stunden lang Musik abspielen, mit bis
zu 15 weiteren Stunden in der Ladehiille. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch.

PACKUNGSINHALT:

Ix Benutzerhandbuch

1x D ion und Kopfhorer

1x USB-C-Netzkabel

Wir empfehlen, die Kopfhorer und die Box vor der ersten Verwendung voll aufzuladen. Beim Aufladen
mit dem Kabel schlieBen Sie einfach das mitgelieferte oder ein anderes USB/USB-C-Kabel an das
Ladegerat oder den USB-Anschluss Ihres Computers oder Laptops an. Der Kopfhorer wird automatisch
aufgeladen.

WIE MAN KOPFHORER KOPPELT UND VERBINDET/TRENNT:
. Offnen Sie die Ladetasche. Wenn Sie das Ladeetui 6ffnen, schalten sich die Kopfhérer automatisch

ein.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon ein und suchen Sie dann die FIXED Pods.

Wenn Sie die Kopfhérer in die Ladetasche stecken und diese schlieBen, wird die Verbindung

automatisch getrennt.

. Wenn Sie das Etui 6ffnen, wird die Verbindung mit dem bereits gekoppelten Gerét automatisch
wieder hergestellt.

Sobald der Kopfhérer erfolgreich mit dem Telefon gekoppelt wurde, ist er einsatzbereit. Der Kopfhorer

schaltet sich automatisch aus, wenn er nicht innerhalb von 3 Minuten mit einem Geréat verbunden wird.

Wenn das Ladeetui leer ist, wird der Kopfhdrer nicht automatisch vom Telefon getrennt, wenn er in das

Etui eingesetzt und geschlossen wird.

[2IN)

>

LADEN:
. Setzen Sie den Kopfhorer in die Ladehiille ein.
(Hinweis: Jeder Hérer sollte in den werden: der mit ,L"
gekennzeichnete Horer auf der linken Sel(e und der mit ,R” gekennzeichnete Hérer auf der rechten
Seite)

2. SchlieBen Sie die Ladeschale.

3. Stecken Sie das USB-C-Kabel in den Anschluss an der Ladehille.

Hinweis: Das Etui verfiigt iiber einen integrierten Akku und kann den Kopfharer aufladen, ohne das

USB-Kabel anzuschlieBen.

TOUCH CONTROL - Steuerung des Kopfhdrers durch Beriihrung

Einschalten des Kopfhérers

Der Kopfharer schaltet sich automatisch ein, wenn Sie die Ladetasche 6ffnen.

Ausschalten des Kopfhérers

Der Kopfhorer schaltet sich aus, wenn er wieder in die Ladetasche gelegt wird, oder er schaltet sich

nach 180 Sekunden aus, wenn er vom gekoppelten Telefon getrennt wird.

Anrufen des usw.
Halten Sie die Taste auf dem RECHTEN oder LINKEN Harer ca. 3 Sekunden lang gedriickt.

Musik abspielen/anhalten

‘. 1Klick auf den Rechten oder Linken ‘D
Hérer

e Néchster Titel e
2x Klicks auf die RECHTE Hérmuschel

o Vorheriges Lied
2x Klick auf die linke Hrmuschel

Annehmen eines Anrufs
xKlick auf den RECHTEN oder LINKEN Hérer

Ablehnen oder Auflegen eines Anrufs
2x Klick auf RECHTEN oder LINKEN Hérer

ANZEIGE-LEDS
Ladestatus

MANUAL DE USUARIO

Gracias por elegir los FIXED Pods completamente |na|ambrlcos Los auriculares ofrecen un sonido de
primera clase y estan con las dltimas 5.3y Double Master. Los auriculares
pueden reproducir musica hasta 5 horas con una carga completa, y hasta 15 horas més en el estuche de
carga. Lea estas instrucciones antes de usarlos.

CONTENIDO DEL PAQUETE:

Ix manual de usuario

Ix estacion de acoplamiento y auriculares inalambricos
x cable de alimentacién USB-C

Recomendamos cargar los auriculares y la caja a plena capacidad antes del primer uso. Para cargarlos
con el cable, basta con conectar el cable USB/USB-C incluido u otro cable USB/USB-C al cargador o al

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, ettd olet ostanut taysin langattomat FIXED Podit. Kuulokkelssa on ensiluokkainen &ani, j;

on varustettu uusimmilla BT 5.3- ja Doubl; toistavat jopa
5 tuntia taydelld latauksella, ja latauskoteloon on piilotettu jopa 15 tuntia lisaa. Lue tdma kayttoohje
ennen kayttoa.

PAKKAUKSEN SISALTO:

Ix kayttoohje

x telakointiasema ja langattomat kuulokkeet
1x USB-C-virtakaapeli

Suosittelemme lataamaan kuulokkeet ja laatikon tayteen ennen ensimi ta kayttokertaa. Kun
lataat kaapelllla liitd mukana toimitettu tai muu USB/USB C-kaapeli yksinkertaisesti tietokoneen tai

conector USB del ordenador o portatil. Los auriculares an a cargarse

COMO EMPAREJAR Y CONECTAR/DESCONECTAR LOS AURICULARES:

. Abra el estuche de carga. Al abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderan automati-
camente.

2. Active la funcion Bluetooth en su teléfono y localice los FIXED Pods.

3. Cuando introduzcas los auriculares en el estuche de carga y lo cierres, la conexion se desconectara
automaticamente.

4. Al abrir el estuche, se de nuevo, al dispositivo ya emparej;

Una vez que los auriculares se hayan emparejado correctamente con el teléfono, estaran ||stos para
su uso. Los auriculares se apagaran sinose aningin

minutos. Si el estuche de carga esta vacio, los auriculares no se desconectaran aummancameme del
teléfono cuando se introduzcan en el estuche y se cierren.

CARGA

1. Introduce los auriculares en el estuche de carga.
(Nota: Cada auricular debe en laranura corr el auricular marcado con una,L"
en el lado izquierdo y el auricular marcado con una ,R” en el lado derecho).

2. Cierre el estuche de carga.

3. Conecte el cable USB-C al puerto del estuche de carga.

Nota: El estuche tiene una bateria integrada y puede cargar los auriculares sin conectarlos al cable USB

TOUCH CONTROL - Control tactil de los auriculares

Encender los auriculares

Los auriculares se encienden automaticamente al abrir el estuche de carga.

Apagar los auriculares

Los auriculares se apagan solos cuando se vuelven a colocar en el estuche de carga o se apagan solos
después de 180 cuando se del teléfono emparej;

Llamar al asi de voz SIRI. gl etc.

Mantenga pulsado el boton del auncular DERECHO o IZQUIERDO durante unos 3 segundos.

®

Reproducir/pausar musica Recibir una llamada
o x pulsacion en el auricular DERECHO 0 x pulsacion en el auricular DERECHO o
0 1ZQUIERDO IZQUIERDO
e Siguiente cancién e Rechazar o colgar una llamada
2x clics en el auricular DERECHO 2x clic en el auricular DERECHO o IZQUIERDO

9 Cancién anterior
2x clics en el auricular IZQUIERDO

LEDS DE INDICACION

Estado de carga

EILED naranja parpadea lentamente durante la carga. Cuando la carcasa esta completamente cargada,
el LED permanece naranja.

Bateria baja

EILED verde parpadea lentamente cuando la capacidad de la bateria del estuche es del 20% o menos.

Die orangefarbene LED blinkt wihrend des Ladevorgangs langsam. Wenn das Gehause
aufgeladen ist, bleibt die LED orange.

Niedriger Akkustand

Die griine LED blinkt langsam, wenn die Akkukapazitat des Koffers 20 % oder weniger betragt.
Pairing

Wenn Sie die Dockingstation 6ffnen, beginnt das Headset rot und blau zu blinken. Sobald die
Kopfhdrer angeschlossen sind, erléschen die LEDs.

SPEZIFIKATIONEN:

+ BT-Version: 5.3+ EDR

Reichweite: 10-15m

Chipsatz: JL 983D

Codec: SBC

Bluetooth-Protokolle: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frequenzbereich: 20 Hz - 20 GHz

Drahtlose Betriebsfrequenzen: 2,40 - 2,48 GHz
Empfindlichkeit: -42db+3 db
Impedanz:320+15%

Material des Kopfhérers: ABS/PC
Batteriekapazitat des Kopfhorers: 30mAh
Batteriekapazitat des Ladekoffers: 320mAh
Eingang: DC5V 1A

Musik/Telefonieren: bis zu 5 Stunden
Abmessungen des Kopfhorers: 35 x 15 x 15 mm
Abmessungen der Ladeschale: 48 x 45 x 23 mm
Gewicht des Kopfhorers: 3 g

Gewicht der Ladetasche: 38 g

HINWEISE:

Fiir dieses Produkt gilt eine Garantie gemaB den gesetzlichen Bestimmungen in den Landern, in denen
es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das
Gerat erworben haben. FIXED Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS

Wenn das Gerét liber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, ist es notwendig, den Akku alle zwei
bis drei Monate aufzuladen, um Schaden zu vermeiden und die Leistung des Geréts nicht zu beein-
trachtigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause des TWS-Headsets zu reinigen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Lassen Sie die TWS-Kopfharer nicht im Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von
Warmequellen liegen.

Verwenden Sie den TWS-Kopfhaérer nicht, wenn er starken StoBen ausgesetzt war, fallen gelassen
wurde oder in irgendeiner Weise beschadigt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht; es besteht die Gefahr eines Str
Veréndern Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie das TWS auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Offnen oder Verandern
von Produktteilen fiihrt zum Erldschen der Garantie.

- Lagertemperatur: 0° bis 35°

« Betriebstemperatur: 0° bis 40°

FEHLERSUCHE:

Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, knnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

PRODUKTENTSORGUNG

E

und/oder von Ver

(Gilt in Landern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht

mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in Inrem Land geltenden Vorschriften. So

wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative Folgen

fir die Umwelt vermieden werden. Aus diesem Grund ist das Elektrogerét mit dem hier
Symbol

Dieses Produkt tragt die CE i in Uberei mit der EMV-Richtlinie

2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU FIXED zone a.s. erklért hiermit, dass

dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen
der EMV-Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19

Homole 37001
Tschechische Republik

p:

o

Al abrir la base, los auriculares empezaran a parpadear en rojo y azul. Una vez conectados los auricu-
lares, los LED se apagan.

ESPECIFICACIONES:

Version BT: 6.3 + EDR

Alcance: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Protocolos Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Gama de frecuencias: 20 Hz - 20 GHz

Frecuencias inalambricas operativas: 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilidad: -42db+3 db

Impedancia:320£15

Material de los auriculares: ABS/PC

Capacidad de la bateria de los auriculares: 30 mAh
Capacidad de la bateria del estuche de carga: 320mAh
Entrada: DC5V 1A

Escucha de musica/teléfono: hasta 5 horas
Dimensiones de los auriculares: 35 x 15 x 15 mm
Dimensiones del estuche de carga: 48 x 45 x 23 mm
Peso de los auriculares: 3g

Peso del estuche de carga 38 g

NOTAS:

Este producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se
vende. En caso de problemas de servicio, péngase en contacto con el distribuidor al que compré el
dispositivo. FIXED no asume ninguna ili por dafios porunusoi del
producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Si el aparato no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, es necesario cargar la bateria cada dos
o tres meses para evitar dafios y que se reduzcan las prestaciones del aparato. Utilice un pafo suave
para limpiar el cuerpo de los auriculares TWS.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No deje los auriculares TWS en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice el microteléfono TWS si ha sufrido un impacto fuerte, si se ha caido o si esta danado de
algun modo.

No desmonte el aparato; existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga el TWS fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las piezas
del producto anulara la garantia.

« Temperatura de almacenamiento: 0° a 35

« Temperatura de funcionamiento: 0°a 40

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Si tiene algtin problema con el producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asistencia
en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

S

c E Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE y la

(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).

Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya no
funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais. Esto garantiza que los
productos viejos se reciclen de forma profesional y también elimina las consecuencias
negativas para el medio ambiente. Por esta razon, el equipo eléctrico esta marcado con el
simbolo que se muestra aqui.

Directiva RoHS ZUIIIGSIUE FIXED.zone a.s. declara por la presente que este producto
cumple los i i i
2014/30/UE Y ZUIIIG5IUE

y otras di pertinentes de las Directivas CEM

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

ti laturiin tai USB-liiténtaan. Ki alkavat latautua automaattisesti.

KUULOKKEIDEN PARILITOKSEN MUODOSTAMINEN JA LITTAMINEN/KATKAISEMINEN:
1. Avaa Kun avaat kytkeytyvat
2. Ota puhelimen Bluetooth-toiminto kéyttoon ja etsi sitten FIXED Podit.
3. Kun asetat kuulokkeet latauskoteloon ja suljet sen, yhteys katkeaa automaattisesti.

4. Kun avaat kotelon, se tisesti yhteyden jo pariliitettyyn laitteeseen.

tisesti p

Kun on i yhdistetty ne ovat kéyttovalmiit. Kuulokkeet kytkeytyvat
automaattisesti pois paalta, jos niita ei ole yhdistetty mihinkaan laitteeseen 3 minuutin kuluessa. Jos
on tyhja, eivat katkaise tisesti yhteytta i kunne

koteloon ja suljetaan.

LATAAMINEN:

. Aseta kuulokkeet latauskoteloon.

(Huomautus: Kukin kuuloke on asetettava sopivaan aukkoon: ,L"-merkinnalla varustettu kuuloke
vasemmalle puolelle ja ,R"-merkinnalld varustettu kuuloke oikealle puolelle).

Sulje latauskotelo.

Kytke USB-C-kaapeli latauskotelon porttiin.

“n

on sisaanr: 'tu akku, ja silld voi ladata kuulokkeet iiman USB-kaapelia.
TOUCH CONTROL -
Kuulokkeiden kytkeminen paille
Ki kytkeytyvat tisesti paalle, kun avaat latauskotelon.

Kuulokkeiden kytkeminen pois paal
Kuulokkeet kytkeytyvat itsestaan pois paalté, kun ne palautetaan latauskoteloon, tai ne kytkeytyvat
itsestaan pois paalta 180 sekunnin kuluttua, kun ne irrotetaan pariliitetysta puhelimesta.

s s N inenjne.

g
Pidé oikean tai luurin

®

Musiikin toisto/tauko
o 1napsautus oikeassa tai vasemmassa
kuulokkeessa.

pitkaan n. 3 sekunnin ajan.

e Puhelun vastaanottaminen
1x klikkaus oikeaan tai vasempaan luuriin

Seuraava kappale
g 2 napsautusta oikeassa korvaka-
ppaleessa.

e Edellinen kappale
2x napsauta vasenta korvakappaletta

e Puhelun tai puhelun
2x napsauta oikeaa tai vasenta luuria

MERKKIVALOT

Lataustila

Oranssi LED vilkkuu hitaasti latauksen aikana. Kun kotelo on ladattu tayteen, LED pysyy oranssina.
Akun varaustaso alhainen

Vihred LED vilkkuu hitaasti, kun kotelon akun kapasiteetti on 20 % tai vahemman.

Pariliitos

6]

Kun avaat telakan, kuuloke alkaa vilkkua punaisena ja sinisena. Kun kuulokkeet on liitetty, LEDit
sammuvat.

TEKNISET TIEDOT:

Toimintaséde: 10-15 m

Piirisarja: JL 6983D

Koodekki: SBC

Bluetooth-protokollat: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Taajuusalue: 20 Hz - 20 GHz

Langattomat kaytt6taajuudet: 2,40 - 2,48 GHz
Herkkyys: -42db+3 db

Impedanssi: 320+15%

Kuulokemateriaali: ABS/PC

Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 30mAh
Latauskotelon akun kapasiteetti: 3220mAh
Tulo: 1: DCEV 1A

Musiikin/puhelimen kuuntelu: jopa 5 tuntia
Kuulokkeiden mitat: 1,6 mm: 35 x 16 x 16 mm
Latauskotelon mitat: 48 x 45 x 23 mm
Kuulokkeiden paino: 3 g

« Latauskotelon paino: 38 g

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on voimassa olevien lakisaateisten méaaréysten mukainen niissé maissa, joissa sité
myydaan. Huolto ongelmlssa ota yhteyttaJallesnmnyaan jolta ostit laitteen. FIXED ei ota vastuuta
tuotteen virheellisests kéytdsta ai

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO
Jos IaI(etta el kaytetd pl(kaan aikaan, akku on Iadallava kahden (al kolmen kuukauden vélein vaurioiden

valttami: i ja laitteen suor y i. Puhdista TW! runko
pehmeadlla liinalla.
TURVATOIMET
Ala altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.
td TWS-kuulokkeita autcssa aurinkoon.
Itista laitetta suoraan auri taijata sita la lahelle.

iytd TWS-kuuloketta, jos siihen on kohdistunut voimakas isku, jos se on pudonnut tai jos se on
vahingoittunut jollakin tavalla.

Al pura laitetta; sahkaoi ja/tai vaara on Ala muokkaa virtajohtoa.

Pida TWS-laite poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen mitétdi
takuun.
« Varastointilampétila: 0° - 35°
« Kayttslampétila: 0°- 40°

VIANMAARITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytté asiakaspalveluumme osoitteessa www.
fixed.zone/podpora.

PRODUCT DISPOSAL

X

(Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no longer
works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your country. This
ensures that old products are recycled in a professional manner and also eliminates
negative consequences for the environment. For this reason, the electrical equipment is
marked with the symbol shown here.

Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies with the
essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/EU and 2011/65/
EU Directives.

C € This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté les FIXED Pods entiérement sans fil. Les écouteurs offrent un son de qualité
supérieure et sont équipés des derniéres BT 5.3 et Doubls . Les peuvent
diffuser de la musique pendant 5 heures avec une charge compléte, et jusqua 15 heures supplémentai-
res cachées dans I'¢tui de chargement. Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser le casque.

CONTENU DE L'EMBALLAGE :

1x manuel d'utilisation

1x station d'accueil et écouteurs sans fil
x cable d'alimentation USB-C

Nousr de charger les é et la boite a pleine capacité avant la premiére
utilisation. Lors du chargement avec le cable, il suffit de connecter le cable USB/USB-C fourni ou un
autre cable USB/USB-C au chargeur ou au connecteur USB de votre ordinateur ou de votre portable. Le
casque commencera automatiquement a se charger.

COMMENT ET ER/ ERLESE :

. Ouvrez I'étui de chargement. Lorsque vous ouvrez I‘étui de chargement, le casque s‘allume
automatiquement.

Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, puis localisez les FIXED Pods.

Lorsque vous insérez les écouteurs dans I'étui de chargement et que vous le refermez, la connexion
est automatiquement coupée.

. Lorsque vous ouvrez I'étui, il se reconnecte automatiquement a I'appareil déja apparie.

“an =

=

Une fois que les ecouteurs ont été apparles avec succes au téléphone, ils sont préts a étre utilisés. Le
casque s'éteint s'iln'est pas é & un appareil dans les 3 minutes. Si I¢tui de
chargement est vide, le casque ne se décunnec(era pas automatiquement du téléphone lorsqu'il sera
inséré dans I'étui et fermé.

CHARGE :
. Insérez les écouteurs dans I'étui de chargement.
(Remarqu haque combiné doit étre placé dans 'emplacement approprié : le combiné marqué ,L"
sur le c6té gauche et le combiné marqué ,R” sur le coté droit).
. Fermez I'étui de chargement.
Branchez le cable USB-C dans le port de I'étui de chargement.
Remarque : Iétui dispose d'une batterie intégrée et peut charger les écouteurs sans les connecter au
cable USB.
TOUCH CONTROL - contrdler le casque par le toucher
Allumer le casque
Le casque s'allume automatiquement lorsque vous ouvrez I‘étui de chargement.
Eteindre le casque
Les écouteurs s'éteignent d'eux-mémes lorsqu'ils sont replacés dans I'étui de chargement ou
s'éteignent aprés 180 secondes Iorsqu ils sont déconnectés du téléphone apparie.
Appeler I'assi: vocal SIRI/Googls etc.
Appuyez longuement sur la touche du combiné droit ou gauche et maintenez-la enfoncée pendant
environ 3 secondes.

Lecture/pause de la musique
o Ix clic sur fécouteur DROIT ou
GAUCHE

e Chanson suivante e
2x clics sur I'écouteur DROIT
e Morceau précédent
2x clics sur I'écouteur GAUCHE

wn

Recevoir un appel
1x clic sur le combiné droit ou gauche

Rejeter ou raccrocher un appel
2x clic sur le combiné droit ou gauche

VOYANTS D'INDICATION

Etat de charge

Le voyant orange clignote lentement pendant la charge. Lorsque Iétui est complétement charge, le
voyant reste orange.

Batterie faible

Le voyant vert clignote lentement lorsque la capacité de la batterie de I'étui est inférieure ou éqgale a
20 %.

Appairage

o

Lorsque vous ouvrez la station d'accueil, le casque commence a clignoter en rouge et en bleu. Une fois
le casque connecté, les DEL s'éteignent.

SPECIFICATIONS :

Version BT : 6.3+ EDR

Portée : 10-15 m

Chipset : JL 6983D

Codec : SBC

Protocoles Bluetooth : HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Gamme de fréquences : 20 Hz- 20 GHz

Fréquences de fonctionnement sans fil : 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilité : -42db+3 db

Impédance : 32015%

Matériau du casque : ABS/PC

Capacité de la batterie du casque : 30mAh

Capacité de la batterie de I'étui de chargement : 320mAh
Entrée : DC5V 1A

Ecoute de musique/téléphone : jusqu'a 5 heures
Dimensions du casque : 35 x 15 x 15 mm

Dimensions de I'étui de chargement : 48 x 45 x 23 mm
Poids ducasque:3g

« Poids de I'étui de chargement : 38 g

REMAROQUES :

Ce produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans les pays ou il est vendu.
En cas de probléme de service, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez achete I’ appa-
reil. FIXED n‘assume aucune ilité pour les causeés par une

du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est nécessaire de charger la batterie tous
les deux ou trois mois afin d'éviter tout dommage et de ne pas réduire les performances de I'appareil.
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps du casque TWS.

Mesures de sécurité

N'exposez pas I'appareil  la pluie ou  la neige et ne limmergez pas dans l'eau.

Ne laissez pas le casque TWS au soleil dans la voiture.

N'exposez pas I'appareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas le combiné TWS s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou s'il est endommagé de
quelque maniére que ce soit.

Ne pas démonter Iappareil ; il y a risque de choc électrique et/ou de bralures. Ne modifiez pas le cordon
d'alimentation.

Tenir le TWS hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du
produit annule la garantie.

« Température de stockage : 0°a 35°.

« Température de fonctionnement : 0° & 40°.

DEPANNAGE :

Si vous avez des problémes avec le produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance a
I'adresse www.fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DES PRODUITS

E

c € Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU et a la directive

(Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux

recyclables).

Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres ! Si le produit

ne fonctionne plus, éliminez-le conformément a la réglementation en vigueur dans votre

pays. CeIa permet de recycler les prodults usagés dans les regles de l'art et d'éviter les
pour C'est pourquoi les appareils électriques

sont marqués du symbole ci-contre.

RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives CEM 2014/30/
UE et 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
République tchéque

m KORISNICKI PRIRUCNIK

Zahvaljujemo §to ste kuplll potpuno beziéne slusalice FIXED Pods. Slusalice imaju vrhunskl zvuk i
opremljene su naj BT 5.3 i Doubl Kad su potpuno slusalice
mogu reproducirati glazbu do 5 sati, a kuciste za punjenje krije jo$ do 15 sati. Prije uporabe progcitajte
ovaj priruénik

SADRZAJ PAKETA:

Ix uputstvo za upotrebu

x prikljuéna stanica i bezi¢ne slusalice
1x USB-C kabel za napajanje

Prije prve uporabe preporu¢amo punjenje slusalica i kutije do punog kapaciteta. Kada punite kabelom,
jednostavno spojite prilozeni ili drugi USB/USB-C kabel na punjaé ili USB konektor na ragunalu ili
prijenosnom racunalu. Slusalice ¢e se automatski poceti punit.

KAKO UPARITI I SPOJITI/ODSPOJITI SLUSALICE
. Otvorite kuciste za punjenje. Nakon otvaranja kucista za punjenje, slusalice ¢e se automatski
ukljugiti.
Ukljugite funkciju Bluetooth na svom telefonu, a zatim potrazite FIXED Pods.
Kada se slusalice umetnu u kuciste za punjenje i zatvore, veza se automatski prekida.
Nakon otvaranja kucista, automatski se ponovno povezuje s ve¢ uparenim uredajem

AN

Nakon $to su slusalice uspjesno uparene s vasim telefonom, spremne su za upotrebu. Slusalice ¢e se
automatski iskljuciti ako se ne povezu ni s jednim uredajem tijekom 3 minute. Ako je kuciste za punjenje
prazno, slusalice se nec¢e automatski odspojiti s telefona nakon $to se umetnu u kuciste i zatvore.

PUNJENJE

1. Stavite slusalice u kuéiste za punjenje. (Upute: Svaku slualicu treba postaviti u odgovarajuci utor:
slusalicu s oznakom ,L" na lijevoj strani, a slusalicu s oznakom ,R" na desnoj strani)

2. Zatvorite kuciste za punjenje

3. Spojite USB-C kabel na priklju¢ak na ku¢istu za punjenje Note: The case has an integrated battery
and can charge the headphones without connecting to the USB cable

Uputa: Torbica ima integriranu bateriju i moze puniti slusalice ¢ak i bez spajanja na USB kabel

TOUCH CONTROL - upravljanje slusalicama dodirom

Ukljuéivanje slusalica

Slusalice se automatski ukljucuju kada otvorite kuciste za punjenje.

Iskljuéivanje slusalica

Slusalice se same iskljucuju kada se vrate u kuciste za punjenje ili se isklju¢uju nakon 180 sekundi kada
se odspoje s uparenog telefona

Pozivanje itd.

Dugo pritisnite i drzite tipku na DESNOJ |I| LIJEVOJ slusalici cca. 3 sek.

Pusti/pauziraj glazbu
o Ix kliknite na DESNU ili LIJEVU 6

slusalicu
9 Sljedec¢a pjesma e
2x klika na DESNU slusalicu

9 Prethodna pjesma
2x kliknite na LIJEVU slusalicu

Primanje poziva
x kliknite na DESNU ili LIJEVU slusalicu

Odbijte ili prel e poziv
2x kliknite na DESNU ili LIJEVU slusalicu

LED INDIKACIJE

Status punjenja

Narancasta LED lampica polako treperi tijekom punjenja. Kada je ku¢iste potpuno napunjeno, LED ce
ostati narancasto.

Slaba baterija

Zeleno LED trepce polako kada je kapacitet baterije kucista 20% ili manje

Uparivanje

o

Kada otvorite dock, slusalice ¢e poceti bljeskati crveno i plavo. Nakon $to su slualice spojene, LED
lampice se gase.

TEHNIEKI PODACI:

BT verzija: 5.3+ EDR

Domet: 10-15m

Cipset: JL 69830

Kodek: SBC

Bluetooth protokoli: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvencijski raspon: 20 Hz - 20 GHz

Radne bezi¢ne frekvencije: 2,40 - 2,48 GHz
Osjetljivost: -42db+3 db

Impedancija: 320£15%

Materijal slusalica: ABS/PC

Kapacitet baterije za slusalice: 30mAh
Kapacitet baterije kué¢ista za punjenje: 320mAh
Ulaz: DCEV 1A

Slusanje glazbe/telefona: do 5 sati

Dimenzije slusalica: 35 x 15 x 15 mm

Dimenzije kuciSta za punjenje: 48 x 45 x 23 mm
Tezina slusalica: 39

Tezina kutije za punjenje: 38 g

BILJESKE:

0Ovaj proizvod ima jamstvo u skladu sa zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem obratite se trgovcu od kojeg ste kupili uredaj. FIXED ne
preuzima nikakvu odgovornost za tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju je potrebno puniti svaka dva do tri mjeseca kako bi
se sprijecilo ostecenje i smanjila uginkovitost uredaja. Koristite meku krpu za gis¢enje kucista TWS
slusalica.

‘SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Ne izlazite uredaj ki ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.

Ne ljajte TWS slusalice u nasuncu.

Ne izlazite uredaj izravno sunéevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Ne koristite TWS slusalicu ako je bila izloZzena jakom udarcu, ako je ispala ili ako je na bilo koji nagin
ostecena.

Nemojte rastavljati uredaj; postoji opasnost od strujnog udara i/ili opeklina. Nemojte modificirati kabel
za napajanje.

Drzite TWS izvan dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda ponistit ¢e
jamstvo.

- Temperatura skladistenja: 0° do 35°

« Radna temperatura: 0° do 40°

RUESAVANJE PROBLEMA:
Ako imate problema s proizvodom, mozete kontaktirati nasu podrsku na www.fixed.zone/podpora.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA
—

C € Qvaj proizvod ima oznaku CE u skladu s EMC Direktivom 2014/30/EU i RoHS Direktivom

(Primjenjivo u jama's i ima pri
reciklirati).

Stari proizvodi ne smiju se odlagati s kucnim otpadom! Ako proizvod vise ne radi, odlozZite
ga u skladu s vaze¢im propisima u vasoj zemlji. To osigurava da se stari proizvodi recikliraju
na profesionalan nacin i takoder eliminira negativne posljedice za okolis. Zbog toga je
elektriéna oprema oznagena ovdje prikazanim simbolom.

ja materijala koji se mogu

2011/65/EU. FIKSNA.zona a.s. ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktiva EMC 2014/30/EU i 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Ceska Republika

FELHASZNALOI KEZIKONYV

k, hogy megvasarolta a teljesen vezeték nélkiili FIXED Podokat. A fejhallgaté prémium miné-
séqli hangzassal rendelkezik, és alegujabb BT 5.3 és Double-master technologiakkal van felszerelve.
A fejhallgato eqy teljes feltdltéssel akar 5 6ran at képes zenét lejatszani, a toltétokban elrejtve pedig
tovabbi 15 oran at. Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.

A CSOMAG TARTALMA:

x felhasznaloi kézikonyv

1x dokkoléallomas és vezeték nélkiili fejhallgato
1x USB-C tapkabel

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt tdltse fel a fejhallgatot és a dobozt teljes kapacitasig. A kabellel
torténd toltéskor egyszertien csatIakozlassa a mellekeli vagy mas USB/USB-C kabelt a ot
amitogép vagy laptop USB- i elkezd toltédni.

A FEJHALLGATO PAROSITASANAK ES CSATLAKOZTATASANAK/LEVALASZTASANAK MODJA:

1. Nyissa ki a tolt6tokot. Amikor kinyitja a
ljabea funkciot a maJd keresse meg a FIXED Pods- t

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato le cuffie FIXED Pods completamente wireless. Le cuffie sono caratterizzate
da un suono di qualita superiore e sono dotate delle pit recenti tecnologie BT 5.3 e Double-master. Le
cuffie possono riprodurre musica per un massimo di 5 ore con una carica completa, con un massimo di
altre 15 ore nascoste nella custodia di ricarica. Leggere il manuale prima dell'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

Ixmanuale d'uso
1x docking station e cuffie wireless
x cavo di alimentazione USB-C

Si consiglia di caricare le cuffie e la scatola al massimo della loro capacita prima del primo utilizzo.
Quando si caricano con il cavo, & sufficiente collegare il cavo USB/USB-C incluso o un altro cavo USB
al caricatore o al connettore USB del computer o del portatile. Le cuffie inizieranno automaticamente
acaricarsi.

COME ACCOPPIARE E COLLEGARE/SCOLLEGARE LE CUFFIE:
. Aprire la custodia di ricarica. Quando si apre la custodia di ricarica, le cuffie siaccendono automa-

3. Amikor behelyezi a fejhallgatot a téltGtokba, és becsukja azt, a
4. Amikor Kinyitja a tokot, i Gjra ik, a mar parositott

Amint a fejhallgat6 sikeresen parositva Ien a kész. A fejl
kikapcsol, ha 3 percen beliil nem il 6zh6z. Ha a toltota ires, a
nem fog automatikusan levalni a telefonrél, amikor behelyezi a taskaba és becsukja.

TOLTES:

1. Helyezze afejhallgatot a toltotokba
[0 és: Mindegyik fej 6 nyilasba kell helyezni: az ,L" jelzésti fejhallgatot a bal
oldalra, az ,R" jelzésii fejhallgatot pedig a jobb oldalra).

2. Zarja be a tolttokot.

3. Csatlakoztassa az USB-C kabelt a télt6taska portjaba

Megjegyzés: A tok beépitett atorralr ésa

csatlakoztatas nélkil is toltheti.

6t az USB-kabelhez valo

TOUCH CONTROL - a fejhallgato érintéssel torténd vezérlése
A fejhallgat6 bekapcsolasa
Afej . -

amikor kinyitja a toltétokot.
A fejhallgato kikapcsolasa
A fejhallgaté kikapcsolja magat, amikor vi: i a tolto

2. Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, quindi individuare le FIXED Pods.
3. Quando siinseriscono le cuffie nella custodia di ricarica e la si richiude, la connessione viene
4. Quando si apre la custodia, la siricollega i al dit itivo gia

accoppiato.

Una volta che le cuffie sono state accoppiate con successo al telefono, sono pronte per I'uso. Le cuffie
si spengono automaticamente se non vengono collegate ad alcun dispositivo entro 3 minuti. Se la
custodia di ricarica & vuota, le cuffie non si scollegano automaticamente dal telefono quando vengono
inserite nella custodia e chiuse.

CARICA:

1. Inserire le cuffie nella custodia di ricarica.
(Nota: ogni cuffia deve essere inserita nellapposito
sul lato sinistro e la cuffia contrassegnata con ,R” sul lato destro).

2. Chiudere la custodia di ricarica.

3. Collegare il cavo USB-C alla porta della custodia di ricarica.

Nota: la custodia & dotata di una batteria integrata e puo caricare le cuffie senza collegarle al cavo USB.

TOUCH CONTROL - per controllare le cuffie con il tocco

delle cuffie

la cuffia cont

con,L"

vagy 180 ma utan kil
amikor levalasztja magat a parositott telefonrol.

A SIRI/Google Assistant hangasszisztens hivasa stb.

Nyomja meg hosszan és tartsa lenyomva a jobb vagy bal oldali kézibeszél6n Iévé gombot kb. 3
masodpercig.

@

Zene lejatszasa/sziineteltetése

o 1Kattintas a Jobb vagy Bal oldali o

fiilhallgatéra
e Kdvetkezd dal e
2 kattintas a Jobb oldali fiilhallgatora

e El6z6 dal
2x kattintas a bal oldali fiilhallgatéra

Hivas fogadasa
x kattintas a Jobb vagy a Bal oldali kézi-
beszélére

Hivas elutasitasa vagy letétele
2x kattintas a Jobb vagy Bal oldali kézibeszélére

JELZO0 LEDEK

Toltési allapot

Anarancssarga LED lassan villog toltés kézben. Amikor a tok teljesen feltélt6dott, a LED narancssarga
marad.

Alacsony téltottségi akkumulator

Az6ld LED lassan villog, ha a tok
Parositas

o

Amikor kinyitja a dokkolot, a headset piros és kék szinben villogni kezd. Amint a fejhallgato csatlakoz-
tatva van, a LED-ek kialszanak.

20% vagy

MUSZAKI ADATOK:

« BTverzi6:5.3+EDR

Hatétévolsag: 10-15m

Chipkészlet: JL 983D

Codec: SBC

Bluetooth protokollok: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvenciatartomany: 20 Hz - 20 GHz

Miik6d6 vezeték nélkiili frekvenciak: 2,40 - 2,48 GHz
Erzékenység: -42db+3 db

Impedancia: 320£15%

Fejhallgato anyaga: ABS/PC

Fejhallgaté akkumulator kapacitasa: 30mAh
Tolt6taska akkumulator kapacitasa: 320mAh
Bemenet: 1,5 m/h: DC5V 1A
Zenehallgatas/telefonalas: akar 5 6ra
Fejhallgato meretel 35x15x15 mm

Afejhallgaté sulya: 3g
« Atdltétaska salya: 38 g

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti i elirasoknak

vallalunk garanciat. Szervizelési prcblemak esetén forduljon ahhoz a kereskedohoz akltol a késziiléket
vasarolta. A FIXED nem vallal atermék nemr ered
karokert.

A TERI‘IEK APOLASA ES KARBANTARTASA
|d eig ni em

akkor két-ha havonta fel kell tSlteni az akkumu-
a késziilek A

Ha
Iatorl hogy

és
(esIének i puha ruhat

BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja a TWS fejhallgatét az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek, és ne hagyja héforrasok kézelében.

Ne hasznalja a TWS kihangositot, ha az sulyos iitésnek volt kitéve, ha leejtették, vagy ha barmilyen
modon megsériilt.
Ne szerelje szét a kés:
tapkabelt.

Tartsa a TWS-t gyermekek szaméra elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek jogosulatlan felnyita-
sa vagy modositasa a garancia érvényét veszti.

« Tarolasi hémérséklet: 0° és 35° kozott

« Uzemihmeérseklet: 0° és 40° kozott

léket; fennall az aramdités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa a

HIBAELHARITAS:
Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon G awww.fixed. podpora
cimen.
A TERMEK ARTALMATLANITASA
(Azokban az or 6, ahol az uj 6 anyagok elkiilonitett

gyt‘.ijtési rendszere miikddik).

Arégi termékeket nem szabad a haztartasl hulladékkal egyutt artalmatlanltanl‘ Ha
atermék mar nem miikdik, az On érvényes

artalmatlanitsa. Ez biztositja a régi termékek a
Kkérnyezetre gyakorolt negativ kivetkezményeket is. Ezert az elektromos berendezeseket
az itt lathato szimbolummal jeldltiik.

—
€k a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek megfeleléen
éssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az

Ezat

CE-jelolé ik. .

EMC 2014/30/EU és 2011/65/EU ira alapvet6 ko és egyéb
rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh Kéztarsasag

Le cuffie si accendono automaticamente quando si apre la custodia di ricarica.

Spegnimento delle cuffie

Le cuffie si spengono quando vengono rimesse nella custodia di ricarica o si spengono dopo 180
secondi quando vengono scollegate dal telefono associato.

Chiamare I'assistente vocale SIRI/Google Assistant, ecc.

Tenere premuto a lungo il pulsante sul ricevitore destro o sinistro per circa 3 secondi.

Riproduzione/pausa della musica

1x clic sull'auricolare destro o sinistro o
9 Canzone successiva e

2x clic sull'auricolare destro

9 Canzone precedente
2x clic sull'auricolare sinistro

Ricevere una chiamata
1x clic sull'auricolare destro o sinistro

utare o riagganciare una chiamata
2x clic sulla cornetta destra o sinistra

LED DI INDICAZIONE
Stato di carica

=

Dékojame, kad jsigijote visikai belaidZius ,FIXED Pods". Sms ausinés pasizymi auk$¢iausios kokybés
garsu, jose jdiegtos jausios BT 5.3 ir ,Doubl ijos. Visiskai jkrautos ausinés
gali atkurti muzika iki 5 valanduy, o jkrovimo dékle pasléptos dar iki 15 valandy. Prie$ naudodami
perskaitykite §j vadova.

NAUDOTOJO VADOVAS

PAKUOTES TURINYS:

x naudotojo vadovas
1x prijungimo stotelé ir belaidés ausinés
1x USB-C maitinimo kabelis

Pries pirma kartg naudojant ausines ir dézute rekomenduojame jas jkrauti iki galo. ]kraudaml kabellu,

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van de volledig draadloze FIXED Pods. De hoofdtelefoon heeft eers-
teklas geluid en is uitgerust met de nieuwste BT 5.3- en Doubl: ieén. De

foon kan tot 5 uur muziek afspelen op een volle lading, met tot 15 uur extra verborgen in het oplaadetui.
Lees deze handleiding voor gebruik.

INHOUD VAN DE VERPAKKING:
1x gebrulkershandle\dlnq

en draadloze
1x USB-C voedingskabel

We raden aan om de hoofdtelefoon en box volledig op te laden voor het eerste gebruik. Als je de

tiesiog prijunkite pridedama arba kitag USB/USB-C kabelj prie jkroviklio arba ioar
kompiuterio USB jungties. Ausinés bus pradétos jkrauti automatiskai.

KAIP SUPORUOTI IR PRIJUNGTI / ATJUNGTI AUSINES:

1. Atidarykite jkrovimo dékla. Atidarius jkrovimo dékla, ausinés automatiskai jsijungs.
2. Telefone jjunkite ,Bluetooth” funkcija, tada suraskite ausines FIXED Pods.

3. Kai jdésite ausines j jkrovimo dékla ir jj uzdarysite, rysys bus automatiskai atjungtas.
4. Kai atidarysite dékla, jis vél automatiskai prisijungs prie jau susieto jrenginio.

Sékmingai suporavus ausines su telefonu, jas galima naudoti. Ausinés automatiskai ngs, jei per
3 minutes nebus prijungtos prie jokio jrenginio. Jei jkrovimo déklas tus¢ias, jdétos j dékla ir uzdarytos
ausinés automatiskai neatsijungs nuo telefono.

IKROVIMAS:

1. |dékite ausines j jkrovimo dékla.
(Pastaba: kiekvieng ausine reikia jdéti j atitinkama lizda: ausing, pazyméta L",  kaire puse, o ausing,
pazyméta ,R", | desine puse).

2. Uzdarykite jkrovimo dékla.

3. Prijunkite USB-C kabelj prie jkrovimo déklo prievado.

Pastaba: dékle yra integruotas akumuliatorius ir jis gali jkrauti ausines neprijungus prie USB kabelio.

TOUCH CONTROL - valdykite ausines lietimu
Ausiniy jjungimas
Ausinés ]suungla automatiskai, kai atidarote jkrovimo dékla.

Ausinés i$sijungia pacios, kai grazinamos j jkrovimo dékla, arba issijungia po 180 sekundziy, kai
atjungiamos nuo suporuoto telefono.

SIRI/ ,Google “ balso asi: 8| { ir pan.

ligai paspauskite ir mazdaug 3 sek. palaikykite desiniosios arba kairiosios ausinés mygtuka.

Muzikos grojimas / pri:

0 1x paspaudimas ant desiniosios arba o Ix spustelékite desing arba kaire ausing
kairiosios ausinés

Kita daina q
9 2x paspaudimai ant desiniosios arba
L 2x spustelékite desine arba kaire ragelj
ausinés
e Ankstesné daina
2x kartus spustelékite kaire ausing
INDIKACIJOS LEMPUTES

|krovimo basena
|krovimo metu oranzinis $viesos diodas mirksi létai. Kai déklas visiskai jkrautas, Sviesos diodas lieka
oranzinés spalvos.

Il LED arancione lampeggia lentamente durante la carica. Quando la custodia & carica,
ilLED rimane arancione.

Batteria scarica

IILED verde lampeggia lentamente quando la capacita della batteria della custodia & pari o inferiore
al20%.

Accoppiamento

G Quando si apre il dock, le cuffie iniziano a lampeggiare in rosso e blu. Una volta collegate le
cuffie, i LED si spengono.

SPECIFICHE:

+ Versione BT: 5.3 +EDR

Portata: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Protocolli Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Gamma di frequenza: 20 Hz - 20 GHz

Frequenze wireless operative: 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilita: -42dbx3 db

Impedenza: 32 0£15%

Materiale della cuffia: ABS/PC

Capacita della batteria della cuffia: 30mAh

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 320mAh
Ingresso: DC5V 1A

Ascolto di musica/telefono: finoab ore

Dimensioni delle cuffie: 35 x 15 x 15 mm

Dimensioni della custodia di ricarica: 48 x 45 x 23 mm
Peso della cuffia: 3g

« Peso della custodia diricarica: 38 g

NOTE:

Questo prodotto & garantito in conformita alle norme di legge in vigore nei paesi in cui viene venduto. In
caso di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale ¢ stato acquistato il dispositivo.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, & necessario caricare la batteria
ogni due o tre mesi per prevenire danni e per evitare che le prestazioni del dispositivo si riducano. Per
pulire il corpo delle cuffie TWS, utilizzare un panno morbido.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare le cuffie TWS in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.
Non utilizzare il portatile TWS se & stato sottoposto a forti urti, se & caduto o se & danneggiato in
qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo; ¢ il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo di
alimentazione.

Tenere il TWS fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del
prodotto invalida la garanzia.

+ Temperatura di conservazione: Da 0 a 35 gradi

« Temperatura di funzionamento: Da 0° a 40°

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare il nostro supporto allindirizzo www.fixed.
zone/podpora.

PRODUCT DISPOSAL
—

C € OQuesto prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

I prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non funzi-
ona pil, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese. In questo modo si garantisce
che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo pr i e si elimii le

negative per 'ambiente. Per questo motivo, l'apparecchiatura elettrica & contrassegnata
dal simbolo qui raffigurato.

2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo prodotto
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive EMC
2014/30/UE e 2011/65/UE..

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Atidarius doka, ausinés pradés mirkséti raudonai ir mélynai. Prijungus ausines, $viesos diodai i$sijungs.

SPECIFIKACIJOS:

« BTversija: 5.3+EDR

« Atrankos diapazonas: 10-15m

« Mikroschemy rinkinys: JL 6983D

Kodekas: SBC

.Bluetooth” protokolai: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Dazniy diapazonas: 20 Hz - 20 GHz

Darbiniai belaidzio rysio dazniai: 2,40-2,48 GHz
Jautrumas: -42db+3 db

Varza: 320£15%

Ausiniy medziaga: ABS/PC

Ausiniy baterijos talpa: 30 mAh

|krovimo déklo baterijos talpa: 320 mAh
|vestis: DC5V 1A

Muzikos / telefono klausymas: iki 5 val.

Ausiniy matmenys: 35 x 15 x 156 mm

|krovimo déklo matmenys: 48 x 45 x 23 mm
Ausiniy svoris: 3g

|krovimo déklo svoris: 38 g

PASTABOS:

Siam gaminiui suteikiama garantija pagal Salyse, kuriose jis parduodamas, galiojancius teisés aktus.
I3kilus aptarnavimo problemoms, kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote prietaisa. FIXED neprisiima
atsakomybés uZ Zalg, atsiradusia dél netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

enaudojamas ilga laika, batina kas du ar tris ménesius jkrauti akumuliatoriy, kad baty
my ir nesumazéty prietaiso nasumas. TWS ausiniy korpusui valyti naudokite minksta

Sluoste.

SAUGOS PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite TWS ausiniy automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés Sviesoje ir nepalikite jo $alia $ilumos Saltiniy.
Nenaudokite TWS ausiniy, jei jos patyré stipry smigj, buvo numestos ar kaip nors pazelstos

Neisardykite prietaiso; kyla elektros smagio ir (arba) pavojus.
laido.
Laikykite TWS vaikams je vietoje. i atidarius ar gaminio dalis,

garantija netenka qallos
« Laikymo p : 0-35° Celsijaus
« Darbiné temperatdra: nuo 0° iki 40°.

nuo 0° iki 35° Celsijaus temperatira

GEDIMY SALINIMAS:

Jei kyla problemy su gaminiu, galite kreiptis j masy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/
podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis! Jei gaminys nebeveikia,
utilizuokite jj pagal jusy salyje galiojancias taisykles. Talp uztikrinama, kad seni gaminiai
mmmm  bus perdirbti p! i taip pat pasalil és aplinkai. Dél $ios

priezasties elektros jranga pazyméta ¢ia pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad Sis gaminys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir 2011/65/ES direktyvy nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cekija

oplaadt met de kabel, sluit je gewoon de meegeleverde of een andere USB/USB-C-| kabel
aan op de oplader of USB- iting van je p of laptop. De begint
met opladen.

DE HOOFDTELEFOON KOPPELEN EN AANSLUITEN/ONTKOPPELEN:
. Open het i. Wanneer je het i opent, wordt de
ingeschakeld.

Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in en zoek vervolgens de FIXED Pods.

automatisch

(23N

BRUKERHANDBOK

Takk for at du har kjept de helt tradlgse FIXED Pods. Hodetelefonene har farsteklasses lyd og er utstyrt
med de nyeste BT5.. kan spille musikk i opptll 5 timer

pé en full lading, med opptil 15 timer ekstra skjult i Iadeetulet Vennligst les denne br
for bruk.

INNHOLD | PAKKEN:
Ix brukerhandbok

x og tradlese
1x USB-C-stramkabel

Vianbefaler at du lader hodetelefonene og boksen til full kapasitet fgr farste gangs bruk. Nar du lader
med kabelen, kobler du bare den medfglgende eller en annen USB/USB-C-kabel til laderen eller USB-
-kontakten pa datamaskinen eller den baerbare PC-en. Hodetelefonene vil automatisk begynne 4 lade.

HVORDAN DU PARER 0G KOBLER TIL/FRA HODETELEFONENE:
Apne Nar du dpner iet, slds pa.
2 SI& p& Bluetooth-funksjonen pa telefonen, og finn deretter FIXED Pods.
3. Nar du setter hodetelefonene inn i ladeetuiet og lukker det, kobles forbindelsen automatisk fra.
4. N&r du &pner etuiet, kobles det automatisk til igjen, til den allerede parede enheten.

. Wanneer u de hoofdtelefoon in het oplaadetui plaatst en sluit, wordt de verbinding
verbroken.

er paret med telefonen, er de klare til bruk. Hodetelefonene slas automatisk av hvis
de IkkE er koblet til noen enhet ilepet av 3 minutter. Hvis ladeetuiet er tomt, kobles ikke hodetelefonene

e

Wanneer u het etui opent, wordt automatisch opnieuw verbinding gemaakt met het reeds gekoppel
de apparaat.

Zodra de met succes is met de telefoon, is hij klaar voor gebruik. De hoofd-
telefoon wordt automatisch uitgeschakeld als deze niet binnen 3 minuten met een apparaat wordt
verbonden. Als het oplaadetui leeg is, wordt de niet van de
telefoon wanneer deze in het etui wordt geplaatst en gesloten.

OPLADEN:

1. Plaats de hoofdtelefoon in het oplaadetui.
(Opmerking: Elke handset moet in de juiste opening worden geplaatst: de handset met de markering
,L"aan de linkerkant en de handset met de markering ,R" aan de rechterkant).

2. Sluit de oplaadhouder.

3. Sluit de USB-C-kabel aan op de poort van het oplaadetui.

Opmerking: Het etui heeft een geintegreerde batterij en kan de hoofdtelefoon opladen zonder deze aan

te sluiten op de USB-kabel.

TOUCH CONTROL - de hoofdtelefoon bedienen met aanraken
De hoofdtelefoon inschakelen

De hoofdtelefoon wordt automatisch il
De hoofdtelefoon uitschakelen

De hoofdtelefoon schakelt zichzelf uit wanneer deze wordt teruggeplaatst in de oplaadhouder of scha-
kelt zichzelf na 180 seconden uit wanneer deze wordt losgekoppeld van de gekoppelde telefoon.

i i enz. bellen

Houd de knop op de RECHTER- of LINKER-handset gedurende ongeveer 3 seconden ingedrukt.

Muziek afspelen/pauzeren
@ 1k op het RECHTER of LINKER
oortelefoontje

e Volgende nummer e
2 klikken op het rechteroordopje
6 Vorig nummer
2x klikken op LINKER oortelefoon

INDICATIELEDS

Oplaadstatus

De oranje LED knippert langzaam tijdens het opladen. Als de batterij volledig is opgeladen, blijft het
lampje oranje branden.

Batterij bijna leeg

De groene led knippert langzaam als de batterijcapaciteit van de etui 20% of minder is.

Koppelen

wanneer u het

i opent.

0 Een oproep ontvangen
1x klikken op RECHTER of LINKER handset

Een oproep weigeren of ophangen
2x klikken op RECHTER- of LINKER-handset

\Wanneer u het dock opent, begint de hoofdtelefoon rood en blauw te knipperen. Zodra de
hoofdtelefoon is aangesloten, gaan de LED's uit.

SPECIFICATIES:

- BT-versie:5.3+EDR

Bereik: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Bluetooth-protocollen: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frequentiebereik: 20 Hz - 20 GHz

Draadloze werkfrequenties: 2,40 - 2,48 GHz
Gevoeligheid: -42db+3 db

Impedantie: 320£15%

Materiaal hoofdtelefoon: ABS/PC
Batterijcapaciteit hoofdtelefoon: 30mAh
Oplaadkoffer batterijcapaciteit: 3220mAh
Ingang: DC 5V 1A

Luisteren naar muziek/telefoon: tot 5 uur
Afmetingen hoofdtelefoon: 35 x 15 x 15 mm
Afmetingen oplaadhoes: 48 x 45 x 23 mm
Gewicht hoofdtelefoon: 3g

« Gewicht oplaadetui: 38 g

OPMERKINGEN:

Dit product wordt met de voorschriften die gelden in de
landen waar het wordt verkocht Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer waar
je het apparaat hebt gekocht. FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik van het product.

EN VAN HET
Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij om de twee tot drie maanden worden
opgeladen om schade te voorkomen en te voorkomen dat de prestaties van het apparaat afnemen.
Gebruik een zachte doek om de behuizing van de TWS headset schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat de TWS-hoofdtelefoon niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.
Gebruik de TWS-hoofdtelefoon niet als deze is blootgesteld aan hevige schokken, als deze is gevallen
of op enigerlei wijze is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden.
Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd de TWS buiten het bereik van kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen van productonder-
delen vervalt de garantie.

- Opslagtemperatuur: 0° tot 35°

« Bedrijfstemperatuur: 0° tot 40°

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Als je problemen hebt met het product, kun je contact opnemen met onze ondersteuning op www.
fixed.zone/podpora.

PRODUCTVERWIJDERING

E

C € Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/30/EU en

(Van ing in landen met voor ideni ing van r

materialen).

Oude producten mogen niet met het jk afval worden Als het
product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.
Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled en
voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de elektrische apparatuur
gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan
de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en 2011/65/
EU richtlijnen.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

nér de settes inn i etuiet og lukkes.

LADING:

1. Sett hodetelefonene inn i ladeetuiet.
(Merk: Hvert handsett skal plasseres i riktig spor: handsettet merket ,L" pa venstre side og hand-
settet merket ,R" pa heyre side)

2. Lukk ladeetuiet.

3. Plugg USB-C-kabelen inn i porten pa ladeetuiet.

Merk: Etuiet har et integrert batteri og kan lade hodetelefonene uten & koble til USB-kabelen.

TOUCH CONTROL - kontroller hodetelefonene med beraring

SIa pa hodetelefonene

Hodetelefonene slas pa automatisk nar du dpner ladeetuiet.

Sla av hodetelefonene

Hodetelefonene slar seg av nér de settes tilbake i ladeetuiet, eller slar seg av etter 180 sekunder nér de
kobles fra den parede telefonen.

Ringe SIRI/Google Assistant stemmeassistent osv.

Hold knappen pa HOYRE eller VENSTRE hé&ndsett inne i ca. 3 sekunder.

Spille av/pause musikk
o TKiikk p& HBYRE eller VENSTRE
srepropp

Neste sang
e 2 klikk p& HOYRE gretelefon 6

9 Forrige sang
2 klikk p& VENSTRE grestykket

0 Motta et anro
1x klikk pd HBYRE eller VENSTRE handsett

Avvise eller legge pa et anrop
2x klikk pa HBYRE eller VENSTRE handsett

INDIKASJONSLYSDIODER

Ladestatus

Den oransje LED-lampen blinker sakte under lading. N&r etuiet er fulladet, forblir LED-lampen oransje.
Lav batterikapasitet

Den grgnne LED-lampen blinker sakte nar batterikapasiteten i etuiet er 20 % eller mindre.

Paring

o

Nar du dpner
koblet til, slukkes lysdiodene.

begynner & blinke redt og blatt. Nar hodetelefonene er

SPESIFIKASJONER

« BT-versjon: 5.3+ EDR

Rekkevidde 10-15 m

Brikkesett: JL 6983D

Kodek: SBC

Bluetooth-protokoller: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvensomréde: 20 Hz - 20 GHz

Tradlgse driftsfrekvenser: 2,40 - 2,48 GHz
Felsomhet: -42 db + 3 db

Impedans: 320415 %.

Hodetelefonmateriale: ABS/PC
Hodetelefonens batterikapasitet: 30 mAh
Batterikapasitet for ladeetui: 320 mAh
Inngang: DC 5V 1A

Musikk-/telefonlytting: opptil & timer
Hodetelefonens dimensjoner: 35 x 15 x 15 mm
Dimensjoner pé ladeetui: 48 x 45 x 23 mm
Hodetelefonens vekt: 3 g

Vekt pé ladeetui: 38 g

MERKNADER:

Dette produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Ved
serviceproblemer, vennligst kontakt forhandleren der du kjgpte enheten. FIXED patar seg intet ansvar
for skader som skyldes feilaktig bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode, er det ngdvendig & lade batteriet hver annen til
tredje maned for & unngé skader og for & forhindre at apparatets ytelse reduseres. Bruk en myk klut til
&rengjore TWS headset.

Sikkerhetstiltak

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann.

Ikke la TWS-hodetelefonene ligge i solen i bilen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk TWS-hodetelefonen hvis den har vaert utsatt for et kraftig slag, hvis den har falt i gulvet eller
hvis den er skadet p& noen méte.

Ikke demonter enheten; det er fare for elektrisk stat og/eller forbrenning. Ikke modifiser stremled-
ningen.

Oppbevar TWS utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller modifisering av produktdeler vil gjgre
garantien ugyldig.

« Oppbevaringstemperatur: 0° til 35°.

- Driftstemperatur: 0° til 40

FEILSOKING:
Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var support p4 www.fixed.zone/podpora.

AVHENDING AV PRODUKT

K

C € Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).

Gamle produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke
lenger fungerer, skal det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land. Dette sikrer
at gamle produkter blir resirkulert pa en profesjonell mate, og eliminerer ogsé negative
konsekvenser for miljget. Av denne grunn er det elektriske utstyret merket med symbolet
som vises her.

2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivene 2014/30/EU
0g 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

PODRECZNIK UZYTKOWNIKA
Dziekujemy za zakup ie bezpr FIXED Pods. i oferuja dzwigk
klasy premlumlsa ie BT 5.3 i Doubl ; imoga
¢ muzyke do 5 godzin pu petnym iu, z ymi 15 godzinami ukrytymi w etui

tadujgcym. Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z niniejsza instrukcja.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:

x instrukcja obstugi

x stacja dokujaca i stuchawki bezprzewodowe
x kabel zasilajacy USB-C

Zalecamy natadowanie stuchawek i pudetka do petna przed pierwszym uzyciem. Podczas tadowania za
pomoca kabla wystarczy podtaczy¢ dochzony lub inny kaheI USB/USB-C do Iadowarkl lub ztacza USB

w lub laptopie. £ sie

JAK C 1 PODLA ACZAC St

1. Otworz etui tadujace. Po otwarciu etui jt i wiacza sie

2. Wiacz funkcje Bluetooth w telefonie, a nastepme znajdz FIXED Pods.

3. Po wtozeniu do etui j go, ie zostanie automatycznie
roztaczone.

4. Po otwarciu etui automatycznie potgczy si¢ ono ie Z juz sp: ym ur

Pop S sparowaniu z sg one gotowe do uzycia. Zestaw stuchawkowy
wytaczy sie automatycznie, jesli nie zostanie podtaczony do zadnego urzadzenia w ciggu 3 minut. Jesli
etui tadujace jest puste, stuchawki nie odtacza si¢ automatycznie od telefonu po wtozeniu ich do etui
izamknigciu.

LADOWANIE:
. Wt6z stuchawki do etui tadujacego.
(Uwaga: kazda stuchawke nalezy umiesci¢ w odp im gniezdzi litera
.L”po lewej stronie, a stuchawke oznaczona literg ,R” po prawej stronie).
2. Zamknij etui tadujace.
3. Podtacz kabel USB-C do portu w etui tadujacym.
Uwaga: Etui ma wbudowang baterie i moze tadowac stuchawki bez podtaczania do kabla USB

TOUCH CONTROL - sterowanie stuchawkami za pomoca dotyku
Wiaczanie stuchawek

Stuchawki wtaczaja sie automatycznie po otwarciu etui tadujgcego.
Wytaczanie stuchawek

Stuchawki wytaczaja sie po powrocie do etui j lub wytas
odtaczeniu od sparowanego telefonu.

Wywotywanie itp.

Nacisnij i przytrzymaj przez okoto 3 sekundy przyclsk na PRAWEJ lub LEWEJ stuchawce.

ja sie po 180 po

Odtwarzanie/pauza muzyki
o 1x Klikniecie na PRAWEJ lub LEWEJ
stuchawce

Odbieranie potaczenia
1x klikniecie PRAWEJ lub LEWEJ stuchawki

e Nastepny utwor 6 i i
2x klikniecia na PRAWEJ stuchawce 2x naci$nij PRAWA lub LEWA stuchawke

9 Poprzedni utwor
2x kliknigcie LEWEJ stuchawki

DIODY SYGNALIZACYJNE

Stan tadowania

Pomaranczowa dioda LED miga powoli podczas tadowania. Gdy obudowa jest w petni natadowana,
dioda LED pozostanie pomaranczowa.

Niski poziom natadowania baterii

Zielona dioda LED miga powoli, gdy pojemnos¢ baterii etui wynosi 20% lub mniej.

Parowanie

(6]

Po otwarciu stacji dokujacej stuchawki zaczna migac¢ na czerwono i niebiesko. Po podtaczeniu
stuchawek diody LED wytacza sie.

SPECYFIKACJE:

+ WersjaBT:5.3+EDR

Zasigg: 10-15m

Chipset: JL 383D

Kodek: SBC

Protokoty Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Zakres czestotliwosci: 20 Hz - 20 GHz

« Dziataj iwosci 2,40 - 2,48 GHz
Czutosc: -42db+3 db

Impedancja: 320£15%

Materiat stuchawek: ABS/PC

Pojemnosc¢ baterii stuchawek: 30mAh
Pojemnosc baterii etui tadujgcego: 320 mAh
Wejscie: DCEV 1A

Stuchanie muzyki/telefonu: do 5 godzin
Wymiary stuchawek: 35 x 15 x 15 mm
Wymiary etui tadujacego: 48 x 45 x 23 mm
Waga stuchawek: 3 g

Waga etui tadujgcego: 38 g

UWAGI:
Niniejszy produkt jest objety gwaranch zgodniez i w krajach
w ktorych jest W przypadku p 6 nalezy

sie z
sprzedawca, u kmreqo urzqdzeme zostato zakupione. FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
D ym uzyt iem produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dquszy czas, komecznejest Iadowame baterii co dwa do trzech
miesiecy, aby zapobiec Do obudowy
zestawu stuchawkowego TWS nalezy uzywac mlekklej sclereczkl

SRODKI 0STROZNOSCI
Nie wystawia¢ urzqdzema na dziatanie deszczu lub smegu ani nie zanurza¢ go w wodzie.
Nie nalezy TWSw na storicu.
Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawia¢ go w
poblizu zrodet ciepta.
Nie nalezy uzywac stuchawek TWS, jesli byty one narazone na silne uderzenia, zostaty upuszczone lub
sa w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Nie nalezy demontowac urzadzenia; istnieje ryzyko porazenia pradem i/lub poparzenia. Nie wolno
¢ przewodu zasilaj;
Urzqdzenle TWS nalezy cw mlejscu i dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie
lub modyfikacja czesci produktu spowoduje uniewaznienie gwarancji.
« Temperatura przechowywania: 0° do 35°
« Temperatura pracy: 0° do 40°

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W razie jakichkolwiek probleméw z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy
technicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

B

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatéw nadajacych sie do recyklingu).
Starych produktow nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi! Jesli produkt juz nie
dziata, nalezy go zutyli 2zgodnie z w danym kraju. Gwa-
rantuje to, ze stare produkty sg pr sposob, a takze
eliminuje negatywne konsekwencje dla srodowiska. Z tego powodu sprzet elektryczny jest
oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i dyrek-
tywa RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. niniejszym oswiadcza, ze niniejszy produkt jest

c € zgodny z iami i innymi i dyrektyw EMC
2014/30/UE i 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska
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Obrigado por ter adquirido os pods FIXED sem fios. Os. possuem um som

de qualidade superior e estao equipados com as mais recentes tecnologias BT 5. 3 e Double-master.

Us auscultadores podem reproduzir musica até 5 horas com uma carga completa, com até 15 horas
no estojo de carr Leia este manual antes de o utilizar.

MANUAL DO UTILIZADOR

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

Txmanual do utilizador

x estagao de ancoragem e auscultadores sem fios
1x cabo de alimentacéo USB-C

Recomendamos que carregue os auscultadores e a caixa até a capacidade maxima antes da primeira
utilizagao. Para carregar com o cabo, basta ligar o cabo incluido ou outro cabo USB/USB-C ao
carregador ou ao conetor USB do seu computador ou portatil. Os auscultadores comegarao a carregar
automaticamente.

COMO EMPARELHAR E LIGAR/DESLIGAR 0S AUSCULTADORES:

. Abrir o estojo de carregamento. Quando abrir a caixa de carregamento, os auscultadores ligam-se

automaticamente.

Ligue a funcao Bluetooth no seu telemével e, em seguida, localize os FIXED Pods.

. Quando inserir os ‘es no estojo de car e o fechar, aligagao sera automati-
camente desligada.

. Ao abrir o estojo, a ligagao é

N

o

IS

como

ispositivo ja emparelhado.

Ouando os auscultadores estiverem emparelhados com sucesso com o telefone, estao prontos a

ser Os desligam-se se ndo estiverem ligados a nenhum
dispositivo no espago de 3 minutos. Se 0 estojo de carregamento estiver vazio, os auscultadores nao
se desligam automaticamente do telefone quando s&o inseridos no estojo e fechados.

CARREGAMENTO:

1. Insiraos na caixa de car
(Nota: Cada auscultador deve ser colocado na ranhura adequada: o auscultador marcado com,L“ no
lado esquerdo e o auscultador marcado com ,R” no lado direito)

2. Feche o estojo de carregamento.

3. Ligue o cabo USB-C a porta da caixa de carregamento.

Nota: A caixa tem uma bateria integrada e pode carregar os auscultadores sem os ligar ao cabo USB

TOUCH CONTROL - controlar os auscultadores através do toque

Ligar os auscultadores

Os auscultadores ligam-se automaticamente quando abre a caixa de carregamento.
Desligar os auscultadores

Os auscultadores desligam-se quando voltam a ser na caixa de carr

-se apos 180 quando sao i do telefone emp:

Chamar o de voz SIRI

@enha premido o botao do auscultadnr DIREITO ou ESOUERDU durante cerca de 3 segundos.

ou deslig

Reproduzir/pausar musica
‘. 1clique no auricular DIREITO ou
ESQUERDO

e Musica seguinte e
2 cliques no auscultador DIREITO

9 Musica anterior
2x clique no auricular ESQUERDO

o Receber uma chamada
1x clique no auscultador DIREITO ou ESQUERDO

Rejeitar ou desligar uma chamada
2x clique no auscultador DIREITO ou ESQUERDO

LEDS DE INDICAGAO

Estado de carregamento

0 LED cor de laranja pisca lentamente durante o carregamento. Quando a caixa estiver totalmente
carregada, o LED permanecera cor de laranja.

Bateria fraca

0 LED verde pisca lentamente quando a capacidade da bateria da mala é igual ou inferior a 20%
Emparelhamento

(6]

Quando abre a base de ligagéo, os auscultadores comegam a piscar a vermelho e azul. Quando os
auscultadores estiverem ligados, os LEDs desligam-se.

ESPECIFICAGOES:

« VersdoBT:5.3+EDR

Alcance: 10-15m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Protocolos Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Gama de frequenclas 20Hz- 20 GHz

. sem fios de 2,40-2,48 GHz
. Senslbllldade -42db%3 db

+ Impedéancia: 320£15%

. Materlal dos auscultadores: ABS/PC

- C da bateria do + 30mAh

Capacidade da bateria do estojo de carregamento: 320mAh
Entrada: DC5V 1A

Audicéo de musica/telefone: até & horas

Dimensdes dos auscultadores: 35 x 15 x 15 mm

« Di des do estojo de car 48 x 45 x 23 mm
Peso dos auscultadores: 3g

Peso do estojo de carregamento: 38 g

NOTAS:
Este produto é garantido em conformidade com os regulamentos legais em vigor nos paises onde &
vendido. Em caso de problemas de asslstencla contacte o revendedor onde adquiriu o aparelho. A
FIXED nao assume qualquer r i por danos por uma utilizagao incorrecta do
produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, é necessario carregar a bateria de
dois em dois ou de trés em trés meses, para evitar danos e para evitar que o desempenho do aparelho
seja reduzido. Utilizar um pano macio para limpar o corpo do auricular TWS.

PRECAUGOES DE SEGURANGA

Nao exponha o dispositivo a chuva ou a neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixar os auscultadores TWS no carro ao sol.

Néo exponha o aparelho diretamente & luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize o telemével TWS se este tiver sido sujeito a um forte impacto, se tiver caido ou se estiver
danificado de alguma forma.

Nao desmontar o aparelho; existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modificar o cabo
de alimentagao.

Manter o TWS fora do alcance das criangas. A abertura ou modificacéo néo autorizada de pecas do
produto anulara a garantia.

« Temperatura de armazenamento: 0° a 35°

« Temperatura de funcionamento: 0° a 40

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/
podpora.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

S

c € Este produto tem a marcacao CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/UE e a Di-

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis).

Os produtos antigos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico! Se o
produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos aplicaveis no seu
pais. Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de forma profissional e também
elimina as ivas para o ambi Por este motivo, 0 equipamento
elétrico esta marcado com o simbolo aqui apresentado.

retiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produto esta em conformidade

com os requisitos is e outras di: r das Directivas EMC 2014/30/

UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

o

MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim pentru achizitionarea castilor complet wireless FIXED Pods. Castile dispun de sunet pre-
mium si sunt echipate cu cele mai recente tehnologii BT 5.3 si Double-master Castile pot reda muzica
timp de panala 5 ore cu o incarcare leta, cu panala 15 ore e ascunse in carcasa de
incarcare. Va rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

CONTINUTUL PACHETULUI:
Ixmanual de utilizare

1x statie de andocare si casti fara fir
x cablu de alimentare USB-C

Va recomandam sa incarcati castile si cutia la capacitate maxima inainte de prima utilizare. Cand
incércati cu cablul, conectati pur si simplu cablul USB/USB-C inclus sau un alt cablu USB/USB-C la
incarcatorul sau la conectorul USB de pe computer sau laptop. Castile vor incepe automat incarcarea.

CUM SA IMPERECHEATI $I SA CONECTATI/DECONECTATI CASTILE:

. Deschideti carcasa de incarcare. Cand deschideti carcasa de incarcare, castile se vor porni automat.

. Activati functia Bluetooth pe telefon, apoi localizati capsulele FIXED.

. Cand introduceti castile in carcasa de incarcare si o inchideti, conexiunea va fi deconectata
automat.

. Cand deschideti carcasa, aceasta se va conecta automat din nou, la dispozitivul deja imperecheat.

[SESES

IS

Odata ce castile sunt imperecheate cu succes cu telefonul, acestea sunt gata de utilizare. Castile se
vor opri automat daca nu sunt conectate la niciun dispozitiv in decurs de 3 minute. Daca carcasa de
incarcare este goala, castile nu se vor deconecta automat de la telefon atunci cand sunt introduse in
carcasa si inchise.

INCARCARE:

1. Introduceti castile in carcasa de incarcare.
(Nota: Fiecare casca trebuie sa fie plasata in locasul corespunzator: casca marcata cu L"in partea
stanga si casca marcata cu ,R"in partea dreapta)

2. inchideti carcasa de incarcare.

3. Conectati cablul USB-C in portul de pe carcasa de incarcare.

Nota: Carcasa are o baterie integrata si poate incarca castile fara conectarea la cablul USB

TOUCH CONTROL - controlati castile prin atingere

Pornirea castilor

Castile se pornesc automat atunci cand deschideti carcasa de incarcare.

Oprirea castilor

Castile se opresc singure atunci cand sunt readuse in carcasa de incarcare sau se opresc singure dupa
180 de secunde atunci cand sunt deconectate de la telefonul imperecheat.

Apelarea asi i vocal etc.

Apasatl lung si mentineti apasat butonul de pe receptorul din dreapta sau stanga timp de aproximativ
3 secunde.

Redarea/pausul muzicii

0 1clic pe casca din dreapta sau o
din stanga

e Urmétoarea melodie e
2 clicuri pe urechea dreapta

9 Melodia anterioara
2x clic pe urechea stanga

Primirea unui apel
x clic pe receptorul din dreapta sau din stanga

Respingerea sau inchiderea unui apel
2x clic pe receptorul din dreapta sau stanga

LED-URI DE INDICARE

Starea deincarcare

LED-ul portocaliu clipeste lent in timpul incarcarii. Cand carcasa este complet incarcata, LED-ul va
ramane portocaliu.

Baterie descarcata

LED-ul verde clipeste lent atunci cand capacitatea bateriei carcasei este de 20% sau mai mica
imperechere

o

Cand deschideti statia de andocare, castile vor incepe sa clipeasca in rosu si albastru. Odata ce castile
sunt conectate, LED-urile se opresc.

SPECIFICATII:

- VersiuneaBT:5.3+EDR

Raza de actiune: 10-15m 10-15 m

Chipset: JL 6983D

Codec: SBC

Protocoale Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Gama de frecvente: 20 Hz - 20 GHz

Frecvente de operare fara fir: 2,40 - 2,48 GHz
Sensibilitate: -42db+3 db

: 320£15%

sti: ABS/PC

Capacitatea bateriei castii: 30mAh

Capacitatea bateriei carcasei de incarcare: 320mAh
Intrare: DC5V 1A

Ascultare muzica/telefon: panala ore
Dimensiunile castii: 35 x 15 x 15 mm

Dimensiunile carcasei de incarcare: 48 x 45 x 23 mm
Greutatea castii: 3g

Greutatea carcasei de incarcare: 38 g

NOTE:

Acest produs este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este
vandut. in caz de probleme de service, va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat
dispozitivul. FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necore-
spunzatoare a produsului.

INGRIJIREA $IINTRETINEREA PRODUSULUI

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, este necesar sa incarcati bateria la
fiecare doua sau trei luni pentru a preveni deteriorarea si pentru a preveni reducerea performantelor
dispozitivului. Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul castii TWS.

PRECAUTII DE SIGURANTA

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il scufundatiin apa.

Nu lasati castile TWS in masina, in soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu il Iasati in apropierea surselor de caldura.
Nu utilizati telefonul TWS daca a fost supus unui impact puternic, daca a fost scapat sau daca este
deteriorat in orice mod.

Nu dezasamblati dispozitivul; exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti TWS-ul departe de indemana copiilor. Deschiderea sau modificarea neautorizata a pieselor
produsului va anula garantia.

- Temperatura de depozitare: 0° la 35°

« Temperatura de functionare: 0° pan la 40°

REZOLVAREA PROBLEMELOR:
Daca aveti probleme cu produsul, puteti contacta asistenta noastra la www.fixed.zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSULUI

S

c E Acest produs este marcat CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si Directiva

(Aplicabil in tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate i |mpreuna cu deseurlle menajere! Daca produsul nu
mai functioneaza, eliminati-lin cur le aplicabile in tara dumne-
avoastra. Acest lucru asigura reciclarea produselor vechi intr-un mod profesionist si, de
asemenea, elimina consecintele negative pentru mediu. Din acest motiv, echipamentul
electric este marcat cu simbolul prezentat aici.

RoHS 2011/85/EU. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs respecta cerinte-
le esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor EMC 2014/30/EU si 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup pupnlnoma brezziénih podov FIXED. Slusalke imajo vrhunski zvok in so
opremljene z najt BT 5.3 in Doubl . Slusalke lahko s polnim polnjenjem
predvajajo glasbo do 5 ur, v polnilnem ohigju pa se skriva $e dodatnih 15 ur. Pred uporabo preberite ta
priroénik.

VSEBINA PAKETA:

Ix uporabniski priroénik

1x priklopna postaja in brezzi¢ne slusalke
x napajalni kabel USB-C

Priporo¢amo, da slusalke in $katlo pred prvo uporabo napolnite do polne zmogljivosti. Pri polnjenju
s kablom preprosto prikljucite priloZeni ali drug kabel USB/USB-C na polnilnik ali priklju¢ek USB v
ra¢unalniku ali prenosniku. Slusalke se bodo samodejno zacele polniti.

KAKO ZDRUZITI IN POVEZATI/ODKLOPITI SLUSALKE:

1. Odprite polnilno ohisje. Ko odprete polnilno ohi se bodo slusalke samodejno vklopile.
2. Vtelefonu vklopite funkcijo Bluetooth in pois¢ite slusalke FIXED Pods.

3. Ko slusalke vstavite v polnilno ohisje in ga zaprete, se bo povezava samodejno prekinila.
4. Ko odprete etui, se bo povezava jno ponovno ila, in sicer z ze j

napravo.

Ko so slusalke uspesno j s S0 prif za uporabo. Slusalke se bodo samo-
dejno izklopile, ¢e v 3 minutah ne bodo povezane z nobeno napravo. Ce je polnilno ohisje prazno, se
slusalke po vstavitvi v ohigje in zaprtju ne bodo samodejno odklopile od telefona.

POLNJENJE:
1. Slusalke vstavite v polnilno ohisje.
(Opomba: Vsako slusalko je treba vstaviti v ustrezno rezo: slusalko z oznako ,L" na levo stran,
slusalko z oznako ,R” pa na desno stran).
2. Zaprite polnilno ohisje.
3. Kabel USI priklju¢ite v vrata na polnilnem ohisju.
Opomba: Ol ima vgrajeno baterijo in lahko slusalke polni brez prikljucitve na kabel USB.

TOUCH CONTROL - upravljanje slusalk z dotikom

Vklop slusalk

Slusalke se samodejno vklopijo, ko odprete polnilno ohisje.

Izklop slusalk

Slusalke se izklopijo same, ko jih vrnete v polnilno ohisje, ali se izklopijo po 180 sekundah, ko jih
odklopite iz seznanjenega telefona

Klicanje itd.

Dolgo pritisnite in drZite gumb na desni all levi slusalki za priblizno 3 sekunde.

Predvajanje/po&asno predvajanje

o glasbe
xklik na desno ali levo slusalko

9 Naslednja skladba e
2x klika na desni slusalki

e Prej$nja skladba
2x kliknite na LEVO slusalko

Sprejemanje klica
Ixkliknite na desno ali levo slusalko

Zavrnitev ali odlozitev klica
2x kliknite na desno ali levo slusalko

INDIKATORSKE DIODE

Stanje polnjenja

Med polnjenjem oranzna LED dioda pogasi utripa. Ko je ohigje popolnoma napolnjeno, ostane indikator
oranzne barve.

Nizka raven napolnjenosti baterije

Zelena LED dioda pocasi utripa, ko je zmogljivost baterije ohisja 20 % ali manj.

Povezovanje

(6]

Ko odprete dokovalno postajo, za&nejo slusalke utripati rdege in modro. Ko so slugalke prikljugene, se
diodi LED ugasnejo.

SPECIFIKACIJE:
« RazlicicaBT: 5.3+ EDR

Obmogje: 10-15m

Cipovski nabor: JL 69830

Kodek: SBC

Protokoli Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvenéno obmogje: 20 Hz - 20 GHz

Delovne brezziéne frekvence: 2,40 - 2,48 GHz
Obéutljivost: -42db+3 db

Impedanca: 320+15%

Material za slusalke: ABS/PC

Zmogljivost baterije slusalk: 30 mAh
Kapaciteta baterije polnilnega ohigja: 320 mAh
Vhod: DC5V 1A

Poslusanje glasbe/telefona: do 5 ur

Dimenzije slusalk: 35x 15 x 15 mm

Dimenzije polnilnega ohigja: 48 x 45 x 23 mm
Tezaslusalk: 39

« Teza polnilnega ohigj

389

OPOMBE:

Zataizdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, kjer se prodaja. V prime-
ru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Podjetje FIXED ne prevzema
odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ce naprave dalj ¢asa ne upurahlja(e je treba ba(eruo napolniti vsaka dva do tri mesece, da preprecite
in preprecite § f i naprave. Za ¢is¢enje ohisja naglavne slusalke TWS
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte deZju ali snegu in je ne potapljajte v vodo.

Slusalke TWS ne puscajte v avtomobilu na soncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetIobl |nJe ne puscajte v bliZini virov toplote.

Slusalke TWS ne jajte, e je bila i; udarcu, ¢e je padla ali ¢e je kakor koli
poskodovana.

Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte
napajalnega kabla.

Napravo TWS hranite zunaj dosega otrok.
povzrociizgubo garancije.

« Temperatura skladiséenja: 0 °C do 35 °C
- Delovna temperatura: 0° do 40°

ODPRAVLJANJE TEZAV:
Ce imate tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

E

C € Taizdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

je delov izdelka

odpiranje ali sp

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov, ki jih je mogoge reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje
ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi. S tem zagotovite strokovno
recikliranje starih izdelkov in odpravite negativne posledice za okolje. Zato je elektri¢na
oprema oznacena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone a.s. izjavlja, da
je taizdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloébami direktiv EMC
2014/30/EU in 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika
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ANVANDARMANUAL

Tack for att du har képt de helt tradlésa FIXED Pods. Hérlurarna har premiumljud och &r utrustade med
de senaste ierna BT 5.3 och Doubl . Horlurarna kan spela musik i upp till 5 tlmmar pa
en full laddning, med upp till ytterligare 15 timmar dolda i i alet. Las denna br

fore anvandning.

PAKETETS INNEHALL:

x anvéndarhandbok

1x dockningsstation och tr&dlésa hérlurar
1x USB-C strémkabel

Virekommenderar att du laddar hérlurarna och boxen till full kapacitet fore forsta anvandningen. Nar du
laddar med kabeln ansluter du bara den medféljande eller en annan USB/USB-C-kabel till laddaren eller
USB-kontakten pé din dator eller barbara dator. Hrlurarna kommer automatiskt att borja laddas.

HUR MAN PARAR OCH ANSLUTER/KOPPLAR BORT HORLURAR:
Oppna laddningsfodralet. Nar du 6ppnar laddningsfodralet slés horlurarna pa automatiskt.

. SIa pa Bluetooth-funktionen p& din telefon och leta sedan upp FIXED Pods.

. N&r du satter in horlurarna i laddningsfodralet och stanger det, kopplas anslutningen automatiskt
bort.

. Nar du 6ppnar fodralet ansluts det automatiskt igen, till den redan parkopplade enheten.

wn

S

Nar hérlurarna har parats ihop med ar de klara att a ; stangs av automa-
tiskt om det inte &r anslutet till ndgon enhet inom 3 minuter. Om laddningsfodralet &r tomt kopplas inte
hérlurarna automatiskt bort frén telefonen nér de sétts i fodralet och sténgs.

LADDNING:

1. Sattihorlurarnailaddningsfodralet.
(Obs: Varje lur ska placeras i rétt fack: luren mérkt ,L” pa vénster sida och luren mérkt ,R” p& héger
sida)

2. Stang laddningsfodralet.

3. Anslut USB-C-kabeln till porten p& laddningsfodralet.

Obs: Fodralet har ett integrerat batteri och kan ladda hérlurarna utan att ansluta till USB-kabeln

TOUCH CONTROL - styr horlurarna med fingertoppskénsla

SIa pa hdrlurarna

Hérlurarna slés p& automatiskt nar du 8ppnar laddningsfodralet.

Stanga av hérlurarna

Hérlurarna stanger av sig sjélva nar de satts tillbaka i laddningsfodralet eller stanger av sig sjélva efter
180 sekunder nér de kopplas bort fran den parkopplade telefonen.

Ringa upp i etc.

Tryck lange pé knappen pa higer eller vanster luri ca 3 sek.

Spela upp/pausa musik

o 1klick p& hger eller vénster 0

Gronsnacka

e Nista 13t N e
2 klick p8 den HOGER 6ronsnéckan
e Foregdende 1at
2x klick pa vanster éronsnécka

INDIKERINGSLYSDIODER

Laddningsstatus

Den orangeférgade LED-lampan blinkar Idngsamt under laddningen. Nér fodralet &r fulladdat forblir
LED-lampan orange.

L&g batterini
Den gréna LED-lampan blinkar I&ngsamt nér batterikapaciteten i fodralet &r 20% eller mindre
Parkoppling

Ta emot ett samtal .
Ix klick pd HOGER eller VANSTER lur

Avvisa eller ligg pa ett samtal
2x klick pa héger eller vanster handkontroll

N&r du 8ppnar dockningsstationen bérjar headsetet att blinka rétt och blatt. Nar hérlurarna &r anslutna
slacks lysdioderna.

SPECIFIKATIONER:

« BT-version: 5.3 +EDR

Réckvidd: 10-15 m

Chipset: JL 6983D

Kodek: SBC

Bluetooth-protokoll: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Frekvensomréde: 20 Hz - 20 GHz

Tradlosa frekvenser for drift: 2,40 - 2,48 GHz
Kanslighet: -42db+3 db

Impedans: 320415 % av ljudstyrkan

Material for horlurar: ABS/PC
Batterikapacitet for hérlurar: 30mAh
Batterikapacitet for laddningsfodral: 320mAh
Ingang: DC 5V 1A

Musik-/telefonlyssning: upp till 5 timmar
Hérlurarnas matt: 35 x 15 x 15 mm

Métt pa laddningsfodralet: 48 x 45 x 23 mm
Vikt hérlurar: 3 g

Vikt for laddningsfodral: 38 g

ANMARKNINGAR:

Denna produkt garanteras i enlighet med géllande lagar och forordningar i de lander dar den séljs. Vid
serviceproblem, kontakta dterforséljaren dér du képte enheten. FIXED tar inte p& sig nagot ansvar for
skador som orsakats av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Om apparaten inte anvdnds under en langre tid maste batteriet laddas varannan till var tredje manad for
att forhindra skador och for att forhindra att apparatens prestanda férsamras. Anvand en mjuk trasa for
att rengdra TWS headset.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller sné och sank inte ned den i vatten.

Lémna inte TWS-hérlurarna i bilen i solen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus eller Iamna den néra varmekallor.

Anvéand inte TWS-handenheten om den har utsatts fér kraftiga stétar, tappats eller skadats p& nagot
annat satt.

Tainte isar enheten, det finns risk for elektriska stdtar och/eller brénnskador. Féréndra inte natkabeln.
Férvara TWS utom rickhall for barn. Obehérig 8ppning eller modifiering av produktens delar gér
garantin ogiltig.

- Férvaringstemperatur: 0° il 35

« Driftstemperatur: 0° till 40

FELSOKNING:
0m du har ndgra problem med produkten kan du kontakta vér support pa www.fixed.zone/podpora.

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

E

Denna produkt ar CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-direktivet
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsdkrar harmed att denna produkt uppfyller de véasentliga
kraven och andra relevanta besté&mmelser i EMC-direktiven 2014/30/EU och 2011/65/EU.

(Galler i lander med separata i for atervil t material).

Gamla produkter far inte sléngas bland hushallsavfallet! Om produkten inte langre fungerar
ska du kassera den i enlighet med géllande bestdmmelser i ditt land. Pa sa satt sékerstélls
att gamla produkter atervinns pa ett fackmannaméssigt satt och negativa konsekvenser
for miljon elimineras. Av denna anledning &r den elektriska utrustningen mérkt med den
symbol som visas har.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien




